- a4 - — 


P - 
% LE 7 


* * 1 
| 5p þ 4; wand 
x; hs * 


4 


— — 


9 AN INTRODVO#; 
tion to bzynge vp chyldꝛen. 


Lb. tg. d. am. o. pan. 
1. . b. u. r.. . f. 8. * A | 


Chen the chylde is come to diſs 
cretion fy;lteheoughtto - 


da god is. 


1t endyng 
tenth not mutable, rygh- 
teous, mercytul, one god 


an erſones , father, 
2 holy gooſt: In 
_ who be all thynges done 
and made, 2 from whom 


all thynges be Spuen, 


geh he ug 


muable, iuſte x —— — 


dieux: vng Ceul dien en 

troys perſonnes , Pere, 

F ilʒ, 8 ſaint Eſperit: au⸗ 
quel ſont toutes choſes, 
ar leql * toutes cho- 


donnes toutes 


C Decotement 


what it is of man, 


5 An is created vnto 
c Me pmage + lykenes 


note que "cel de thomme. 


L. Homme oft cree a lis 
dean wh 


* de notre pzemier of god, the (yn 
pere Idũ rendu paouure of our e Ibo 
Feſchane,1gnozst le bien become pooze, wꝛetched. 
intonſtant, delirant hon- i good vnſted 
r 
, All an e, 
— 4 * ſynne,, wherin he is con- 
cepued and bozne, 


demens de dien 2 of god gynen onto 
: es, . 
9 — by Jeſus chil. 
Jeſuchziſt 


C The kyꝛſt table. 


a pʒzemiere table. 
1 Pk e Ian the lozde thy god, x 


1 E ſuis le E eigneur ton © whyche haue bzoughte 
Dieu, qui tap tire hozs the oute of the lande ok 6.0, 20. 
de la terre Degypte, dela Egypt,x out of the hous nn 6 
maiſon de ſeruitude, Cu of bondage. Chou ſhalte = 
ne auras point aultres haue none other god in 
dieux en ma pꝛeſente. Tu my pꝛeſence. Thou ſhalt 
e feras point dimage not make to thy ſelf any 
aillee, ne quelque ſimili- grauen ymage. Noz any 
e de choſe qui ſoit au lpkenes of anye thynge 
tel en hault , ne de choſe that is in heauen aboue, 
zuiſoit en terre en bas, o; in earth beneth, noz in 
ie de choſe qui ſoit es the water vnder þ earth; 
es ſoubz la terre. Tu Þ ſhalte not bowe downe 
 lesadozeras point + ne to them,noz woꝛſhyp the 
ur ſerutras poit,ie ſuis noz ſerue them. I am the 
 ſeigneur tõ dieu,le fozt loꝛde thy god, a gelous 
ialoux, qui punis liniqͥ⸗ god and vpſite the ſynne 
des peres qui me hapẽt of the fathers vppon the 
it lesentũs inſques a la chyldzen, vnto the thywds 
Ic coma. 5 


Mar. 12. 
Deute. 6. Itrael, Dur loꝛde god is 


0005 2 


them t hate me:t et et 
F m 


ers a.ceulr qui m 


ſandes among them that ment et gardent mes 4 


loue me, and kepe my c6- 
maundementes. 
Jeſus Chziſte. Heare 


one lozde : therfoze thou 
ſhalte "lone thy lozde god 
with all thy herte,x with 
all thy ſoule, and with al 
thy mpnde,and w all thy 


ſtrenght.Thou ſhal woꝛ⸗ 


chyp thy lozde god,x him 
only ſhalte thou ſerue. 


The.ii.commaundement 
Thou ſhalte not \weare 


ue the name of thy lozd god 


in vapne. Foz Þ lozd god 
wyll not holde hym gylt⸗ 


leſſe that ſweareth hys 


name in vayne. 
Jeſus Chiſte. pe haue 
herde howe it was ſayde 


of vnto the elders. Thou 


ſhalte not foꝛſweare thy 
ſelfe, but I fozbydde you 
in anye wyl 
nether by heauẽ, fox it is 
goddes ſeate: no} 
earthe, foz it is his foote 
ſtole:nether by Jeruſale, 
- Fox it is the cytie of the 
great kynge: nether ſhalt 
| thoulweareby 1 


eto fweare: 


mandemens, - 

Jeſus Lhiilt. 
Efconte Iſrael , le Det- 
gneur ton dieu eſt le ceul 
Dieu. Et pource tu ay⸗ 
meras le Deigneur ton 
Dieu de tout ton cueur, : 
de toute mon ame, et de 
tout ton entendement, et 
de toute ta foꝛce. Cu ado 
reras le ſeigneur to diet, 
et a tup ſeul tu ſeruiras, 


Le ſecond comandement 


Tu ne iureras le nom de 
ton dieu en vain: car le 
Seigneur Dien naura 
point pour innocet celup | 
qui en vain ſon nom iu⸗ 
rera. 

Jeſu chziſt, Mous aues 
ouy quil a eſte dict aux an 
ciens, Cu ne te pariure⸗ 
ras point Mais mop, ie 
vous defens de ne iurer 
aucunemẽt, ne par le ciel: 
pourtat que cell le thzoſ- 


vp the ne de dieu.ne par la terre 


pourtat que ceſt ſon mar 
chepied.ne par Jeruſale: 

pourtãt que ceſt la cite dy 
aul par ta teſte: car tu 


ond oro eo bytauſe thou canſte not 


ne blancne noir. Mais e one whyte heer s? 
1 olle Coſt;  blacke, but let your cons 
guy, oup:non munication be, pea, yea, 

tar le and nape, nape: fo; what 
a ſoeuer is mote then that 


eſt du maling. tommeth of eupll, 
The. ti, comaundenient. 


SOuutenne top du four Haue in remẽbꝛaũte the 
de repos, affin de le ſan day of reſt, foz to hallo w 
ctifier . Tu ouureras {ix the fame. Dpre dapes 
fours, et feras toutes tes mapſt thou laboure, + do 
 veures:mats le ſeptieſme all that thou haſte to do: 
ſour eſt le repos du Sei⸗ but the ſeuenth dave is 5 
gneur ton Dieu. Et pour dap of reſt of the loꝛd thy 
te tu ne feras aucune oeu god, in it thou halte do 
ure en itelup, toy ne ton no maner wozke,nepther 
ſeruiteur, ne ta —— thou, no thy ſon, noʒ thy 
ne tes beſtes, ne leſtrãgier doughter, nether thy ma 
qui eſt chez toy: car en ſix ſeruaunt, noꝛ thy — 
iours dieu keit le ciel et la ſeruaũt:nether thy ca 
terre, la mer, et toutes les nether pet the ſtraunger 
choſes qui ſont en iceulx that is with the . Foz in 
et ſe repoſa le ſeptieſme ſpre dapes the loꝛd made 
iour. A ceſte cauſe le Sei⸗ heauen x erth, and the ſee 
gneur dieu beneiſt le iour and all that in them is: v 
du Sabbath et le ſaneti⸗ reſteth the ſeuenth dape. 
kia. wherkoze the loꝛd bleſſed 
Jeſuchziſt, the ſaboth dape. 
Faictes bien es fours de Lhniſte Jeſus. Do good math. 1 2. 
Dabbath, et ne kaickes dedes on p ſaboth dayes marke. 3, 
point de mal Car le filz and do no euyll. Foz the 
de lhomme eſt le ſeſgneur ſonne of mi is loꝛd euen 
melme du Dabhbath. ot the ſaboth daye Che 
Le Seigneur Dien par- lozde god 3 by byg » 
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pꝛophete Eſay.Then his lant par Iſaye, expoſe et 
faboth is hallowed and dict que loꝛs ſanctifions 
kept, whẽ we reſt + ceaſe et gardons ſon ſabbath, 
to do oure owne wyll, to quit nous nous repſons 
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C.. I. 


tit. 


Mat. 15. 
Ephe-6, 


folow our owne wayes: 
and to ſpeake oure vwne 
wozdes: whe we in wozd 
thouFtht, and dede, kulkyl 
hys wyll and folowe his 
doctrine x not ours: put- 
tynge oure ſelfe holly in 
hym, koꝛ to do wyth vs x 
in vs hys good wyll and 
pleaſur.The — ſaint 
aul, called, to dye vnto 
the olde man, + lpue vnto 
the newe, whych is ehꝛiſt 
Jeſus. wherby kynallye 
we come though thys 
chzvſte Jeſus our trewe 
Joſue + guyde, vnto the 
Same ſaboth + trewe reſt, 
euen eternall Ipfe whiche 
he hathe obtayned foz vs 
by hvs bloode. 
¶ The ſeconde table 


en ſozte que nefaiſos wit 
noſtre volunte,ne ne ſup⸗ 
uons noz vopes et ne par 
lons noz parolles: mais 
de penſee, de parolle, et de 
oeuure faiſons la volũte 
dicelup, et ſupuons ſa ws 
ctrine,no point la noſtre: 
nous reiettansdu tout en 
luy, a ce quil face de nous 
en nous ſon bon vouloir 
et plaiſſr . Ce que ſainct 
Pol appelle mourir au 
vieil Adam, et viure au 
nouueau qui eſt ieſuchiſt 
parquop finalement par⸗ 
uenions par eelup Jef | 
chziftnoſtre vrape Joſue 

et conducteur, a ce Sab- 
bath et vrap repos, la vie 


eternelle, laquelle il nous 


a acquis et ſanctikie par 


Che.iiii.cõmaundement. ſon ſang. 


Honour thy father + thy 
mother, that thou mayſt 
lyue longe in the lande 
whyche thelozdc thy god 
ſhall gyue the. 

Chziſte ieſus.. Honour 
thy father x thy mother. 


C La ſeconde table. 


H Onoze ton pere et fa | 


mere affin que tu vi- 


ues loguemet ſus la terre 


laquelle le Heigneur ton 


dieu te donnera, 


Jeſuchziſt 


Honoꝛe to pere + ta mere. N 


D. Paul. Honour father S. Pol, Honoze ton pere 
t mother: this is the fpzlt et ta mere qui eſt le pier G 


kö mandement ayant cefte cõmaundement that hath 
pꝛomeſſe, Iffin que biẽ tc anye pꝛompſe that thou 
toit et que tu viues long mapſt be in good eſtate + 
temps [ur la terre. lpue long on earth. Chꝛiſt 
Jeſuchziſt nous enſeigne Jeſus teacheth vs by D. 
par . Matthieu et D. inath.z marke, p; by thys 
Mart, que par ce coman- comaundement, not only 
dement no ſeulemẽt nous to haue our father 2 mo- 
eſt commande de auoir en ther in reuerence, and to 
reuerence pere et mere, et obey them, as he him ſelfe 
eſtre ſubiectz a eulr,come was ſubiecte vnto hys 
luymeſme a eſte a la vier mother Þ virgyn Marye Luc, 2, 
ge Marie ſa mere: mais but alſo to miniſter vnto 
auſſi ſubuenir a leurs ne- they: neceſſitie. | 
 ceſſitez, Thou ſhalt do no mur⸗ YH, 
ther. Chziſt Jeſus, 
T U ne tueras point. It hath ben ſapd vnto 5 
Jeſuchziſt, Ila eſte elders. Thou ſhalte not Bath. 5. 
dict aux anciens, Tu ne kyll: whoſoeuer kylleth | 
. tueras pint: et qui tuera ſhalbe iudged. But J ſay 
fl ſera iuge. Mais moy ie vnto pou : whoſoeuer is 
vousdis, Tout home qui angrye with his bꝛo 
le courrouce a ſon frere, ſhalbe in daunger of iud⸗ 
il ſera ſubſect a iugemet. gemẽt. whoſocuer ſayeth 
Et qui dira a ſon frere to his bzother racha, ſhal 
Kacha, il ſera mis au co- be in daunger of a coun⸗ 
ſeil. Et quidira fol:il ſera cayll. But whoſoeuer 
mis au toꝛmẽt du feu. De ſapeth, thou foole, ſhalbe 
rechef, Mous auez ouy ql in daunger of hell kyꝛe. 
a eſte dict, Tu aymeras Item, pe haue herde how 
tõ pzochain,x hayꝛas ton it is ſapd: thou ſhalt loue 
ennemy , Mais moy, ie thy neyghbour, and hate 
vous commande daymer thyne enempe. But J c0- 
voz ennemps:de ble faire maunde you, loue youre 
a ceulx qui vous hayent, enempyes:bleſſe them that 
i pꝛier pour ceulr q vous curlc pou, do good to thẽ 
bertecutent et calumnient that hate pou , pꝛape fo 


A. iiii. 
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them that do you wꝛong affin que vous lopez les 
and perſecut you, that ye filz de voſtre pere qui eſt 
may be ß chyldꝛẽ ot your es cyeulr , qui faict lupre 
father whych is in heauẽ ſon ſoleil ſus les bons et 
Foz he maketh the ſonne Cys les mauuais, et 
aryſe on the euyll : on the pleutſus les iu⸗ 

good x ſendeth his rayne ſtes et ſus les iniuſtes. 
on the iuſt x on vniuſte. u ne ſeras point adul 


Thou ſhalt not cõmyt tere. Jeluchziſt. 
Dus aues oup ce 


; Adultrye. Du: 
vt. Lhaiſt Jeſus quil a eſte dict aux 
math. 7. YS haue herdchow it anciens, Tu ne ſe- 

— was ſayde vnto the ras point adultere 


. 
115 
i; 


* 
{ 
, | 


cõmyt aduotttrye : but J que tout home qui regar 
Cape vnto pou:that who- dant femme la deltrera, il 
Coener loketh on a wyke, a delia commis adultere 
luſtynge after her, hathe auec elle en (on cucur. 

1 comitted aduoutry with Tu ne leras point larrõ. 
Fr vil. her alredye in his herte. Jeſuchziſt. 
a : 


J 


elders . Thou ſhalte not Mais moy, ie vous dis 


5 Thou ſhalt not ſteale NE deſrobe point . Ne 
i CThziſt Jeſus 4 Yfais point defraude. 
math. 10. Steale not. Defraudeno Qui plus eſt , a celuy qui 
marke. 7. man, Mozeouer , yf anye vouldꝛa debatre auec toy 
mi wyl ſue the at ß law, en iugement, et toſter ton 
and take the coote krome hocquets, laiſſe luy auſſy 
the, let him haue thy cloke le mãteau. Et quiconque 
allo. Gpue to hym that te demande gucune choſe, 
alketh, ⁊ refuſe not hym donne luy. Et ne refuſe 
that wyll boꝛo we of the. point celuy qui vouldꝛa 
Paul. In this pzeſent empzunter de toy. 
tyme can pou not ercuſe S. Hol. A pCſent ne vous 
by any meane pour ſelues pouez nullement ercuſer 
fro ſynne, bycauſe pe go que ne pechieʒ, entant que 
to lawe one w another, aue; pzoces entre vous. 
why rather ſuffre ye not Pourquoy nendurez vos 
wꝛoͤge, why rather ſuffre plus toſt iiurey wurquop 


nendurez vous plus. toſt 
domaige: mais vous fai 
ctes iniure et dommaige, 
meſine a vos freres? 

Leluy qui deſroboit, que 
plus il ne delr obe: mais 


mains + trauaille a choſe 
bones: alfin quil apt wur 
donner a celup qui endure 
neceſſite. RO 
T* ne pozteras point 
kaulx telmoignage 
contre ton pꝛochain. 
Jeſuchziſt. 
E dis point kaulx teſ⸗ 
moignage. Je vous 
dis que toute parolle oy⸗ 
ſeuſe que les hommes au 
ront parle, ilz en rẽdront 
tompte au iour du iuge⸗ 
ment S. pol, Nulle meſ- 
hante parolle ne ſoꝛte de 
voſtre bouche: mais ſeu- 
lement celle qui eſt bone 
pour inſtruire en la top, 
et faire pꝛotit aur audi⸗ 
teurs.4daillardiſe et tou 
te ozduUre ou auarice ne 
ſoit point meſme nõmee 
en vous, ainſi quil cõuiẽt 
a ceulrqui ſont ſainctʒ:ou 
choſe ozde ou parolle fo!- 
le, ou farcerie 4 neſt poĩt 
appartenante a laffaire: 
mais plus toſt action de 


aincois quil oeuure de ſes 


„ —_ * — - 


e not pour ſeluesto hau 

oſſe: but you do wzonge 
and harme euen vnto the 
biethzen. Let hym P dyd 
ſteale,ſtealeno mo1e: but 
let hym rather labour 
hys handes Come good 
thyng, that he mape haue 
to gyue to hym p nedeth. 


4 Thou ſhalte beare no 
alſe witneſſe againſt 


thy neyghboure. 
Jeſus Chziſte. 


Ephe. 4. 


viii. 


Beare no falſe wytneſſe mark. 1 . 
IJ ſaye vnto you that of mat. * 


euery pdle wozde whych 
me (hall haue ſpoke, they 
ſhall gpue accomptcs at 
the day of iudgement.D 


aul. Let no fylthye come. 4. 


municatio pꝛocede out of 
poure mouthes: but that 
whych is good to edefpe 
withal when nede is, Þ it 
may haue fauoure W the 
hearers. Let al bitternes, 
fearſneſſe and wꝛath, ro- 
ryng, + curſed ſpeakynge 
be not ones named amõg 
pou, as it behoueth vnto 
them that be holy, oz kyl⸗ 
thynes, koolyſhe talkyng. 
noz geſtynge, ( whych arc 
not comly) but rather gy- 
upnge of thankes. 


+ * 
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ours houſe, la maiſon de ton pꝛo⸗ 
I. Thou ſhalte not deſyze chain, et ne dellreras 
| thy neyghboures wyke, point la femme dicelup. 
noz hys mayde, noꝛ hys ne le ſeruiteur.ne la cha- 
boxe, nozhys aiſe, noz beriere, ne le beut, ne laſ⸗ 
anye thinge that ne, ne aucune des ch oſes 
is thy neygh⸗ i ſont a lup. 
boures, eſuchziſt. Tu ne con- 
—.—— ary — 
icitude de ce ſtecle, et d 
CHRISTIESVS [dens e rechelkes, 
et les concupiſcences qui 
ſuruiennent des aultres 
math. 13. Be not ouertome wyth choſes ſuffoquent la pa- 
marke. 4. luſte, foz the care of thys rolle. 

would, x the deceytfulnes D. Pol. Ceſt vng grand 
of ryches choke Þ woꝛde. gain et ꝓkit dauotr piete 
1. Tim. 6. B. Haul. Godlynes is + fop, auec ſuffiſice. Car 
great riches, yf a man be certes nous nauons rien 
cotent with that he hath. appoꝛte en ce mode:aufſy 
on we bzonght nothing ſans nulle doubte rien ne 
into the woꝛlde, and it is wurrons nous emppzter, 
a plapne caſe, that weca- Nous doncques apans 
rye nothynge out. When nourriſſemens et veſte- 
we haue foode and rap⸗ mens, ſopons contens de 
ment, let vs ther with be ce. Car ceulx qui veulent 
cdtent. They that wyl be eſtre ryches, tombent en 
ryche fall into temptacio [a tentation et au lagz du 
and ſnares, + into manpe diable, et en pluſfeurs de⸗ 
foolyſhe x noyſome luſtes ſyꝛs inutiles et nuyſans, 
which dzowne men in rer leſquels plogent les hõ⸗ 
dition,x deſtruction, Foz mes en mozt et perdition 
couetouſnes is the roote Car la racine de tous 
of all euyll, which whyle maulr eſt conuoitiſe: las 

Come luſted after they er- quelle a eſte cauſe que 

ted from the fayth,z tan- pluſicurs ont deluoye de 


| | ix.a.x. 95 A. deſyze Tu ne couotteras mint 


r cc om... 


la foy , et ſont tombeʒ en gled themſelues Þ many 
s maiilx. . ſoz0wes. 
es parolles que ie te cõ Theſe 1 ID 
mide auiourdhup ſoient this day c vnto 
en tõ cueur, et les racõte the be in thyne herte, and 
a tes entans: ente a les reherſe the vnto thy chyl- 
Faire eſtãt aſſis en ta mai dzen,Thynke to do them 
ſon, en cheminit ton che- beynge ſet in thy houſe, 
min, en doꝛmant et tele: in goyng thy way. in ſle- 
uant. Tu les lieras en ta pyng.in ryſpnge,Þ chalte 
main comme ung ſignet: bynde the in thpne hande 
quilz ſoient + ſe meuuent as a ſpgnet, that they be 
deuant tes pyeulr,etles +» ſtpzre befoze thyne yes, 


enf.6, 
Þ 


eſcrips a lentree and wꝛyt them in the en- 
et es de ta tryng of pour houſe and 
maiſon. in the goynge out alſo. 


Pꝛens garde et eſcoute 
tout ce que ie te comman | 
de, affin que bien te ſoit the, that wel be vnto the, 
etates filz apzes toy a and to thy * after 
iamais, quant tu auras the foz euer, When thou 
Faict ce qui eſt bon et ſhalt haue done + a 
laiſant au ſeigneur ton is good + pleaſaunt vnto 

ieu. the lozde thy god. 
Ung chacun de vous ne Euerpe one of pou ſhall Deu. 2x, 
face wint ce que lup ſem- not do the Came Þ he (hal 

ble eltre dzoit : mais ſey- thynke to be ryghte, But 

lement fais au ſeigneur what ſoeuer I cᷣmaũde 

dieu ce que ie te comcnde pou, that take hede pe do, 

et ny adiouſte ne diminue + put nought therto , noz 

rien. take ought therfrom. 

Mauldit eſt celup qui ne Lurſed is he that ſtayed Deut. 12. 
ſCarreſte point aux parol- him ſelfe not vnto Þ woz Deut. 27 
les de ceſte loy, et ne les des of this lawe x fulfyl- Salat.. 
accomplit par oeuures. leth them not by wotkes. ww 
Liziſt nous a racheteʒ  Lhiiſt hathe redemed vs 
la malediction de la loy, of þ courſpugof the law, 


ake hede , + herken all Deut. 11. 
at J do comaunte vnto ä 


made accurſed foz vs,be- faict mauldit pour nous 
cauſe it is wzytten:Cur⸗ (pourtant quil eſt efrripe 
fed is he that hangeth on mauldit eſt celuy qui ped 
the tree, to the intent that au bois) affin que la bene 
the bleſſynge pꝛomyled diction pꝛomyſe a Jbza- 
vnto Abꝛaham was alſo ham fult auſſi baillee aux 
gyuen vnto the gentyls gẽtilz par Jeſuchziſt: af- 
thozough Lhzifte Jeſus, kin que par le moyen de 
that be the meane of the la fop nous recenions le⸗ 
faith we receyue the pꝛo⸗ ſperit pꝛomis. 
myſed ſpirite. | 7h 
Jere.31. Thys is the teſtament QAoicy le teſtament que 
Hebz. 6,x that J wyll make W the ie keray a la famille de ic⸗ 
10, hous of iſrael after thoſe rael, apꝛes ces fours la, 
dayes,ſayeth Þ lozTe god dit le ſeigneur Dieu, Je 
IJ wyll put my lawes in leur mettray mes loix en 
their mindes and in their leur entendement, et ies 
hertes I wyll wꝛyte the, eſcriray en leurs cueur, 
and their ſynnes and ini⸗ et naurap pl? de memoire 
quities J wyll no moze de leurs pechez et iniqui⸗ 

remembze, Ind J wyl be tez. Je feray leur Dieu, 
Dioeeir god, and they ſhalbe et il ſeront mon people. 

my people. 5 Leſte eſt la voye, chemi⸗ 
This is the waye walke nezenticelle. 


the kane. , 1C eſt bꝛieuemẽt 
HERE IS b:eflye copzinstout ce que les li⸗ 
cociuded all Þ the bokes ures de la ſaincte Bible 
of Þ holy byble teacheth enleignent a tous 


vnto all Chʒyſtians. 


God. 


Deut. 6. 
I. Timo. 2 
Gene. 17. 
Exod. 15. 


| 


2 , # 

1 * * 

F - * 

s, . * 

. * 

* ; 
- 


ant , nai 


mentement, Qui de bon⸗ ther begyn 41 * Sene. r. 

tee inkinie qui eſt en luy, a dyng. Who of ſte plat. 103. 
tree toutes choſes par [4 goodnes which is in him Sod. 3. 
ſeule parolle. Duquel hathe created al thinges Jere. 9. 
toutes choſes ꝓuiennent by higonly woꝛd, of who Roma. 9. 
tellemẽt que ſans lup rit᷑ all thynges come, ſo that 1. Coz. 12. 
na eſtre. Qui faict iuſtice wythout hym nothynge Roma. 9. 
et mileritoꝛde, pareille- hathe anye beyng. Who Ila. 4. 
met toutes choſes en to? doeth Juſtice and mercy Jere. 18. 
ainſi quil luy plaiſt: et ne in al thinges as pleaſcth 
fault point que aucũ ſoit Him,x noneought to be ſo 
ſi hardi de luy dire pour- bolde to ſaye vnto hym: 
quoy il faictainſi ou ainſi wherfoze haue you done 

quelque choſe que ce ſoit thus,oz ſo, in any thyng. 

PUis nous donnent a PE urthermoze they gyue The crea 
cognoiſire que ceſtup + vs knowlege, that the tion of 
ſeul Dieu, apes auoir ſame god onlpe, after he man. 

tree toutes choſes , crea had created all thynges, Geneli. 1. 
Adam pzemier homme a created Adam the fy;lte = 
ſon ymage et ſemblance, manvnto his pmage x ſi⸗ 

le coſtituant ſeigneur de militude, ſettynge 
toutes creatures en terre lozd ouer all creatures AW une. 
Lequel Jdampar la ſug- earth. The whych Adam 
geſtio du diable enuieulx thzough Þ enupe and de⸗ 


Sapie. 2. 
Roma. 5. 


mier qui pecha en ce mõ⸗ 
de: tellement que nous 


| 


A * 
— 
* 
* 
$% 
: 
: 


ben 


Deb. 2. 


tenue et ſouuent 
repetee es li⸗ 
ures du 
vieil 
teſtament. 


The law. 


In the meane tyme that 
oure fathers dyd abyde O ce temps pendant 

delpuerpng and Lal⸗ que noz peres att an⸗ 
=—Uatio pꝛompſed, bycauſe dopent ceſte deliurante et 
that man is ſuch Þ of his ſalut pꝛomis, murtãt que 
naturall inclination, can lhõme eſt tel, que de ſa na 
not, noz wyll no knowe- ture ne peult ne ne veult 
lege hym ſelfe a ſynner, + ſe recognoiſtre pecheur, 
ſuche a ſpnner as hathe et tel pecheur, qui apt af- 
nede of the pzompyſed ſa⸗ faire du ſaulueur pꝛomis 
uioure. They teache that FJlz nous enſeignent que 
rhe gyue hys lawe, dieu donna ſa lop, par la- 
wherby me might know quelle les hommes con⸗ 
what it is of ſynne, and gneuſſent que ceſt que pe 
that they bc nothyng but che, et quil ne ſõt que pe⸗ 
ſynne, conſydering p they che, voyans quil ne font 
do nothynge wylipngly. rien voulẽtiers de ceque 
of the ſame that the law la loy commande , mais 
comaunded,but all wyth tout a regret , ſans affe- 


ttion et par cotrain>e,de 
pour deſtre danez, pour⸗ 
tit que la lop dit que ce- 
luy eſt mauldit q ne faict 
tout ce quelle commande. 
Zinſi tut baillee ceſte loy 
affin que par ce mopen 
ing ardemmant derpꝛaſ⸗ 
ent la venue de Jeſus 
chꝛiſt, qui les debuoit ra- 
cheter ct deliurer de peche 
ſelo que eſtoit repꝛeſente 
et ſignifie aux Juptʒ par 
pluſieurs cerimoniez, ho⸗ 
ies, et ſacrifices, oꝛdon⸗ 

nez de dieu, leſquelz fu- 
tent abolis quant Jeſu- 
chꝛiſt fut venu, qui 
eſtoit la vrape 

hoſtie effa⸗ 
5 


tout peche. 
＋ 


F Inalement es liures 


an puell wyl, without a&s 
fection , and beynge con- 
trained, foz feare of dam 
nation. Bycauſe the law 
ſayeth, that he is curſed, Deut. 27. 
that doeth not al, that the 
commaunded. Alco thys Galat.3. 
law was gyue to the en- 1. oz. 1. 
tent that by this meane, 

they ſhulde the moe fer- 

uentip deſpꝛe the cõmyng 
of chꝛyſt, the which muft 
redeme them and delpuer 
the out ot ſynne, lyke as 


it was fygured, + lygny⸗ eb. 10. 


fyed vnto the Jewes, by 
many ceremonies, otferin 
ges, and ſacrifyces oꝛdey 
ned by god, whych were 
— 4 vop de 2 = —— 
as come. The whypc 
was the trewe hoſtye de 
Eeteng all 1＋ 8 
ynally in the bokes o 
Fae newe teſtament, Some. 


du nouueauteſtament whyche are the ſeconde come. 
qui ſont la ſeconde partie parte of the bpble, is cle- 


de la Bible, nous eſt cle⸗ 
remẽt donne a cognoiſtre 
que icelup ieſuchziſt pꝛo⸗ 
mis, figure et repzeſente 
en lancienne lop, a eſte 
enuope du pere au temps 
que icelup pere auoit oꝛ⸗ 
donne en ſoymelme, et au 
temps auquel toute ini⸗ 
quite abondoit. Et quil a 


relye gyuen vnto vs to 
knowe, Þ the ſame chzilt 
Jeſus pꝛompſed fygured 
and repzeſcnted in olde 
lawe, was ſcnt from the 
father , in the tyme þ the 
father had appoynted it 
in him ſelfe,x in the tyme 
that all wyckednes was 
aboũdaũt, Ind Þ he hath 


Lic. 2. 


Gala. 4. 
Gphe. 2, 


Roma.s5. ten tet, is not bytauſe of 
Tit.3. any good wozkes, Þ any 
Ephe.2. ma had done ( fox al were 
ſpners)but foz bycauſe 

Ephe.2. god our trew father dyd 
Rom.15. gyue theſe greatrfheſſes 
| of hys mere grace , the 
-whych he had pzompled. 


p tout eſtoient pecheurs)| ' 


lynners is, is a gyfte of pecheurs,eſt vng don de 
Zod of lo great a myghto dien, de (i grande efficace 


eſte enuoye, non point 8} | 
cauſe des bones oeuures 
que aucun euſt faict (car 


mais affin que Dieu nfe 
pere veritable dõnaſt ces 
grandes richeſſes de la 
grace, quil auoit pꝛomis. 


The lite, It is openly declared vn II nous eſt doncgues ex 
The ho⸗ fo vs in þ new teſtament Ipꝛeſfement declare au 
Kie, that Jeſus chziſt Þ trew nouueau teſtament que 
lambe and hoſtye is tome ieluchꝛiſt le vray agneau| | 
Job.7. foꝛ to reſtoze vs in grace et hoſtie eſt venu pour} 
Iſa. 53. +loue toward his father nous remettre en grace! | 
'  payeng+ſuffryng on the et amoursenuers ſon pe⸗ 
1. Joh. 2. croſſe the paynes dew fox re, papant et ſouffrant en 
2. Het. 1. our ſynnes,foz to delyuer la croix les pepnes deues . 

Luc. 1. vs out ok bondage of the a no; pechez: affin de no® 
Heb.2. deuell, vnto whome we deliurer de la leruitude 
_ ſerue thzough ſynne, vs du diable, auquel ſerui⸗ . 
— adopte and electe to be ons par peche, nous ado⸗ 
„ ſhe chyldzen of god, gy- pter et auouer pour en: | 
eace. uynge vs the trew peace fans de dieu: nous don⸗ 
m.5. and reſt of colcience, not nant la vraye paix ct re- 
fearpng hence fozth to be pos de coſcience.ne crai⸗ 
damned, thzougha lyuely gnans plus deſtre dam- 
400.3 fayth aſſured x fapthful, nez,par vne viue fop, aſ⸗ 
oh. 3. A © the whych the father gy- ſeurance et fiance,lagile { 
ueth vnto vs dzawpnge le pere nous donne, nous 
vs to hys ſonne. Fox cer- tirant a ſon filz. Car cer x 

taynlye the ſame faythe tainement ceſte top la, de 

wherby we belpue that laquelle nos cropòs que 
7. Tim. r. Lhziſte Jcſus is come in Jcſuchziſt eſt venu en ce 
I. Johã. 4 thys woulde to ſaue the monde pour ſauluer les 


4 grace ne 
eſtime denoz pechez, 


deux Slant, deſyzent 


K. et accomplir les oeu 
| ures. de charite enuers 


ſu⸗ 
E 
Seu 


reteuceſte 
aille (on ſainct 


2 
b 
t,duguel il marque 
teulx a qui il donne 


25 eſt les arres que cer 
tainement aurons lheri- 
tage de vie eteternelle le⸗ 
quel eſperit teſmoigne a 
unte eſperit, et faict croire 
que ſommes les filz de 
Dieu, et eſpand en nous 
telle charite + amour que 
deſcript Sainct Pol aux 
Lozinthtens. A cauſe di- 
celle fop ct fiance en Je- 
ſuchziſt, laquelle ſe mon⸗ 
ſtre par oeuures charita⸗ 
bles , et mcut lhomme a 
icelles faire , nous ſom⸗ 
mes iuſtitieʒ, ceſt a dire, 
que le pere de Jeſuchziſt 
(qui eſt auſſi noſtre pere 
a tauſe de Jcſuchziſt no⸗ 
fre krere ) nous tient wur 
fuſtes et pour filz, de ſa 
ant aucune 


ne nous les con⸗ 
| tant oint - 


nec ez. 
uy t valemcat venu, 


12 —— — mu — 8 
A 2 — 


ſtreugk, that 
t it, deſyze to do 


7 

LA the wokes af 

e Hove! {hi 
e as c 

towarde Beth. Foz after The way 


they haue recepuep the gooſt. 
layde fapthe g gop Fu 2. Co:. 1. . 
his holy ſpirit, Wh _— 
marked ” thoſ e, to 3 
he gyueth faythe, ; 
earneſt penny, ot he 
Gall haue the poſſion pf Roma. g. 
eternal lyf.The ſame ſpi⸗ and.). 
rite certifoeth our ſpirite 
that we are the ſonnes of 
god, i poureth in vs ſuch 
tharitie and loue as ſaint Charitie 
paule doth wzyttc to the 2. Coz. 1; 
cozrinthians. By reaſon 
of the ſame faith x truſte " 
in chit ieſu, the why | 
ſhewed him ſelfe Are - 
kes of charitie x ltyzred Gala. J. 
ma fo 1. do the tame we 
= th 7 4 bo ſore, 
at the fa of chiyte | 
Jeſu,who is alſo our fa: Deb. 1. 
ther ( by reaſon of chʒiſte 
eCus our bzothcr)he ta: - 
eth vs foz ryghtcous 1 Juſtifi⸗ 
fo; chyldzen, though his cation, 
grate, eſtempng Wp 
our unte b ON 
them vnto vs foz no tym * 03.5, 
nes. 
He is * come, bys 
l. 


i 


& 5% FLY 


„ Good ravuſleÞ after we are ur affin que apzes que par 
wozkes. ged by hym of oure ſyn⸗ luy ſerions purge: de nog 
- Sanctifi- neg x hallowed, that is to pechez,et ſanctit:e-, ceſt a 
cation. ſape coſecrated vnto his dire conſacrez'aſon p ere, 
| father foz to do that, that a faire ce que ſon pere 
hys father, wyll renoun⸗ veult, renonceans a tou: 
cynge all carnal wozkes, tes oeuures char nelles, 
| x of a fre wyl without co dung franc vouloir, ſans 
Ltic.7. ſtra: nt ſerue him, lyuing contraincte, lup ſerutong] 
rpghteouſly and holy du: en viuant iub ement et 
Wl ryng al our lyfe, thꝛough ſaincterent toute noſtre, 
„ Ephe,2, good v ozkes,fozf u hich vie, pear bonnes — 
ht to do, god hathe pzepared (pour '!eſqlles faire dien 
iN vs, cheweng p certaynly nous a pzepere: )demon- 
| | we are called to theſayd Urans que certainement 


w 
15 I ts —_—_—_—_———_ - — 


grace, foz he that dothe ſommes appel'ez a ceſte 
grace.car qui ne les fait 
ilſe monſtre nauoir au: 


Rs 2.Pet;1. theym not: ſheweth hym 
74 118 ſelte to haue no fapth in 


chziſt Jeſu cune kop en Jeſuchziſt. 
Feſus _. Unto whome we mult 
L:1(ſtoux oo + with a great deſpꝛe Auquel il fault aller, et 
Maike Find monde folowe hym, dung grand courage le 


emp e. fox to lerne of him:foz he ſu ure pour ap: ent ze de 
Wath. 11. is our maiſter [ wete and lup:car il eſt ne maiire, 
and. 23. meke of herte, our erem- toulx et humble de cueur, 
John. 13. ple+patron, of who we noſtre exemple etpatron, 
©! - Ephe.5. mult take the fozme and duquel fault pzendze lg 
1. Get. 2. maner to lpue well: lyke- fozme de bien viure.ſeny 
PBWychop. wyſe our great byſhop + blablemet nfe grid eteſ- 
Deb. 4. only mediatour. j which que, x ſeul mediateur:qui 
E-# Mecdia- as now is ſyttyng at the eſt maintenant afſis a lu 
14 g tour. right hand ok god his fa- dextre de dieu ſoa pere, 
„ 1. Tim. 2. ther, beyng our aduocat, eſtant noſtre aduocat, p 
. Deb. 12. pzayenge foz vs, ̊ which ant pour nous:qui indu⸗ 
Aduocat. doutles ſhall obtapne of bitablement imetrera d 
1. Johã. 2 hys father, what we ſhal ſon pere ceque nous de⸗ 
Bom. 3. axe, epther of hym oz ot manderons ou a luy, ou ⸗ 


** 3 


ſon pere au nd de lup.car 
il a ainſy pꝛomſs. Par- 
| p ne nous fauit train 
dire quant auror s peche, 
daller hardiment a lup, 
auet vre viue et aſſeuree 
koy quil nous fera miſeri 
toꝛde:pourtãt quil eſt ve⸗ 


1 qu pour ſauuer les pe⸗ 


. Cheurs,ct ne nous deman 
de linon qus allons a luy 
hardiment. 

- Left Jeſuchziſt qui a- 


uche aura mis a moꝛt 


en ſa maielle et iugera 
tous rendant a vng chaſ- 
cun ce quil aura faict par 
ſon coꝛps, ſelõ ce quil au⸗ 
ra fmct, ſoit biẽ ſoit mat. 
Et dira a ceulx qui ſerdt 
a ſa dextre, Menez les be⸗ 
neictz de mon pere, pꝛenez 
poſſeſſiõ du ropaume qui 
vous eſt prepare des la 
creatio du monde. Mais 
a ceulx qui ſeront a ſa fe- 
neireildira. Departez 
vous de mop, mauldicts; 
et vous en allez au feu 


re, eternel, qut eſt pꝛepare au 


diable xa ſesanges. A ozs 
dera la fin, et baillera 
le Ropaume a 
ſon pere. 
_ ” 


ſynners and deſpzetyh.na- 
thyngof vs els burp: we 
chuld aſked of him-boldly 
i-Thys chiift Jeſus, the The great 
jes que par leſperit de ſa whyche after that. by the iudgeinẽt. 
44 ſpitite of his mouth ſal >. T hel. 2. 
homme de peche, ſaſſerra haue put to death Þ ſpn: 2. Coz. 3. 
full man, ſhall ſyt in the 


dyng vnto the wozkyng 
of his bodye, bepng gag 
03 badde. And ſhall ſaf N 
vnto them that be at the Lyfe eters 
right hande: Come pc the nau. 
bleſſyd of my father, take 
poſſeſciõ of 
which is pᷣpared foz you 
fro þ creatt9 of Þ would. 
But vnto the,Þ ſhalbe at 
the left hand, he ſhal ſapg 
auoyde fro me, ve curſed, 
and go into euerlaſtynge 
fyer, which is pparedfoz 
the devel and his angels. 
_ (Then ſhalbe the ende, x 
he ſhal dclpuer the kyngs 1. Loz. 15, 
dom vnto his father, 


ſe he is come, fox to faue 


ſeat of his maieſtie, ⁊ ſhal 
iudge euerye man accoꝛz⸗ 


b kyngdeme. 


B. ii. 


hys father in hys name, Job. 14. 
fo; ſo he hath pzomyſed, Deb. 4. 
wherfoze we muſt not te 1. Tim. 7. 
afrapd, whe we have ſyn Math. 11, 
ned, to go boldeip vnto 
him with a lyuely d aſſu⸗ 
red faith, h he wyl ſhewe 
mercye vnto vs:; bpcau- 


\ 


. 


| a. Cel. 
' 
4 | Gala.?, 
| % 
1 
| 
11 
1 
55 | | 
+ | 4 4 
$ lj 1 : Bomna.11, 
. ! 
2 N | | 
BY . 
I ll! 3 
5 11 
2 | | 
= 1 John. 17. 


Dae 


5. et. 1. ¶ This is the cauſe, foꝛ ¶ Leſt cy la taute po 


the whiche the — 
ot god wold at hebokes 
holp Þ goof! that the 


uynge, we chulde haue 
— lyfe thzough him, 
Oc Tuer koũdamẽt then 
thts, none mape lape 
in he churche of Lhzilte 
teſus, vpõ whome ſhe is 
foũded. And ſatnt paule 
deſyzed that he be extom 
mumticat and fozſaken of 
god, that ſhal annunce oz 
ewe other faith oz (al- 
ö then thzough chꝛiſt 
GS. _-___ 
Foz of him,and in him 
be all thinges, vnto who 


holpe gooſte be Honour 
and glozye eternall. - 
Do beit. 
[The pꝛaper of c et 
Jeſus fo all fa 

kull perſones. 
Ather, yo houre is 
come glozyfye thy 
ſonne, thatthp — alſo 


may glozifie the:as thou 


yaſte gyuen hym power 


wyth the father and the 2 


laquelle la bonte de di 


ohn.17. ſonne cht Jeſus, wo t a ſon filʒ Jeſuchziſt, 
ohn. 20. he hath ſent, and in bely- quel il a enuoye : et qu 


cropant apons vie eter 
neile de par lup. | 
Are kondement qu: 
ceſtup cy, nul ne peu 
mettre en legliſe de Jeu 
chiiſt, ſur lequel elle el 
fondee. Et deſpꝛe Daint 
Pol que celup ſoitexcom 
munie et reiette de Dien, 
qui aultre fop v ſalut an- 
noncera que par Jeſu⸗ 
chzift : quant oꝛes ſerott 
vng ange du ciel. 
Car de lup, par luy, et 
en lup ſont toutes choſes 
uquel auec le pere et le 
ſainct eſperit ſoit honeur 
ct gloire eternellement. 
Ainſi ſoit il. 
¶ T oꝛaiſon de Jeſuchꝛiſt 
pour toutes perſon- | 
nes fideles. 
Ere, lheure eſt ve- 
nue, clariftez voſtre 
filz, ain que voſtre filz 
vous clarifie , Ainſi que 


vous lup auez done puiſs 


c 


ain ceulx qu 
ell donne, icy eſt la vie eter⸗ 
rel gelle, quilz congnoiſſent 
pi que vous eſtes ſeul vng 
vrap Dieu, et ceſtup que 
vous attez enuope Jeſu⸗ 
Au chziſt. Je vous ay clarifre 
uei ſur la terre, et accomply 
ter loeuure que maueʒ donne 
a kaire, et maintenãt cla- 
qui rifiez moy enuers vous 
eulf meſmes de la clarte que 
[cy iay eu enters vous deuãt 
e el que le monde keuſt. Jap 
im manifeſtevoſtre nom aux 
om homes; leſquelʒ vous ma 
ley, Uez donne du monde, uz 
an: eſtopent voſtres et vous 
ſu: les manez donnez, et ont 
oft garde vte parolle. Main 
tenãt ſcauent ilʒ que tout 
ceque vous mauez donne 
vient de voꝰ. Car ie leur 
ay donne les parolles que 
vous mauez dõne, et lont 
receu, et ont vrapement 
congneu que ie ſuis ſoꝛty 


| vous mauez enuope, ie 
pꝛie pour eulx non point 
wur ie monde, mais wur 

teulr que maues donne, 

car il Cont a vous, et tou⸗ 
tes mes choſes ſont a 
vous, et les voltres ſont 


oniCance fur toute chair, de ouer al flefhe,Þ he ſhulde 
er la vie eternelle a gyue eternall lyte to as 
ue vous luv aue; many as thou haſt gyut 


it de vous, et on creu que 


- — 


they myght know the, 
e onely trewe god, and 
Jeſus chziſt vohome thou 
haſt ſent. J haue glogikted 
the on the erth J haue fi» 
nylhed the woꝛke, which 
thou gaueſ me to do. Ind 
nowe-glozifie thou me (o 
father ) wpthe thy Celfe, 
with the glozie,whych J 
had W the, yer the wozld 
was. J haue declared thy 
name vnto Þ men, which 
thou gaueſt meout of the 
woꝛld. Thyne they were 
and thou gaueſt the me.: 
they haue kept thy woꝛd 


þchey my is lyte eternal 


Now they haue nom 


that all thinges whatſo- 
euer Þ haſt gyuen me, are 
of the: Foz I haue gyuen 
vnto theym the woꝛdes, 
whiche thou gaueſt me, v 
they haue receyued the, 
haue knowen ſurely,Þ J 
tame out from the:⁊ they 
haue beleued, that thou 
dyddeſt ſende me. J pꝛay 
koꝛ them, I pꝛaye not foz 
the wozlde : but for them 
whiche p haſt gyuen me, 
foz they are thyne . Ind 
myne are _ „ thyne 
iii. 


thẽẽ out of the woꝛld: but 


Pi. 


are myne, and Jam glo- miennes, et ie ſuis claris 

ritied in the: now am J fie en eulx. Et maintenãt 
not in the wozlde, + they ie ne ſuis plus au mdde, | 
are in p woꝛlde, : J come mais ilʒ ſont au monde 
to the. Holy father, kepe et ie viens a vous. Pere 
thozow thyne owne name ſainct garde les en vos. 
them which Þ haſt gyuen ſtre nom, leſquelz vous 
me, i they alſo maße be mauez donne affin quilz 
one, as we are. whyle ſoyent vng comme nous. 
was W the in the wand, Quand ie tobe auec eulx 
I kepte thẽ in thy name: ie les gardoye en voſtre 
Thoſe Þ thou gaueſt me; non. Jay garde cen'r qu 
haue I keptzand none of vous maiyez donne, et nu 
them is loſt, but th at loſt deulr na eſte perdu linon 
chylde, that the ſcripture le filz de perdition affin 
ny ght te fulfplled. Now queleſcriptyre fut acom⸗ 
tome J to the, and theſe plie. Mais ie viens main 

wofdes ſpeake I in the tenant a vous, et parle 
would, p they might haue cecy au mõde, affin quilz 
my toyeful in the, A haue apent ma (oye acom plie 
gyuen them thy woꝛde + en eulx. Je leur ap donne 


wein hath hated thẽ voſtre parolle, + le mon⸗ 


vecauſe they are not ot᷑ de les hait ear tl ne ſont 
*wozld, euẽ as Jalſa am point du monde comme 
not of 5 wozld: J deſyze ie ne ſuis point auſſi du 
not, Þ thou ſhuldeſt take monde. Je ne pzie point 
gue voꝰ les oſteʒ du mon 
that thou kepe them frõ de, mais que voꝰ les gar 
euel. They are not of the dez de mal, tl; ne ſont wie 
-wozeld; as J alſo am not du mõde, come ie ne ſuis 
-of the woꝛlde. Hanckikye point du monde. Þ anc(- 
them thozow thy trueth. fiez les par voſtre verite. 
Thy woꝛd is the trueth. Moſtre parolle eſt la ves | 
As thou dyddeſt lende me rite. Comme vous maue; 

into the woꝛlde, euen ſo enuope au monde, ainſi 
haue I alſo ſent the into les ay ie enuoye3 au mõ⸗ 


the wozlde, and foz they2 de, ct ie me ſanctifte wur 


3 — —— 


eulr, afin qui fovent fakes fackitie J my lelfe 
e 0 la verite. 5 they alſo 38 
Je ns pꝛie point tant ſeu ctifyed thoꝛow ß truet 
ſement pour eulr , mais Neuyertheles, J pꝛay not 
— ceulr qui par 


foz the alone, but koz the 
leurs- parolles cropzont alſo whyche ſhall belene 
en mop, ain. quilz ſopent on me thozow they pzea 
tous vng , comme vous chynge:ß they all may te 
yere en moy et moy en one, as thou father art in 
vous, affin quilz ſopent me, + I in the, that 
ng en nous, affin que le alſo mave be one in vs: 
mode croye que vo? ma: the wozld maye teleue, 5 
uez enuope. Et ie leur ay thou haſt ſent me. And Þ 
donne la clarte que vous glozie which thou gaueſt 
mauez donne, affin quilz me, J haue gpuen the, 

ſopent vng, comme nous they mape be one, as we 
ſomes vng, mop en eulr, alſo are one: J in them : 
et vous en mop, affin ſo⸗ thouin me, they may de 
ent parfaictz en ung, et one, as we alſo ars one: 


e monde congnoiſſe que A in them thou in me, 
vous mauez enuope, d les Þ they map be made p 
auez apmeʒ, comme vous in one, + that the 0 
maueʒ ayme . Dere ie mape know, Þ thou hs 
veulr que ceulx que vous ſent me, 2 haſt loued the 
mover yin , ou que 4 as P A. loued me. yn 
uis ghz ſopentauec moy, ther A wpi p cthep w 
te que vous mauez done, w me where 1 am, Hti 


car vous mauez ayme de⸗ mape 
uant la conſtitution du thou —— nee 
mande. Pere iuſte, ie mõ⸗ ſouedeſt me befoze $ mas 
de ne vous a point con- ning of $ word, O rygh. 
gneu , mais ie vous ap teous father:Þ wond al⸗ 
tongneu, et ceulx icy ont co hath not knowen the: 
congneu que vous mauez tzut J haue knowen the: 
enuope,et leurs ay donne : theſe haue kuowẽ that 
voſtre no a cõgnoiſtre, et thou halt ſont me. And A 
: ilii. 


7 — „„ r —— : 


* —— 


— 


hane teclared vnto them le feray eSgnoſſtre, affin 

thy name, +,wyll declare que lamour , de _ 

tt. the loue wherwithPÞ vous mauez ayme ſoit 

t joued me,maye be in eult, et mop en eu. 
and J in them, Dien ſoit loue de tout. 


Gad be pꝛayſed in all- 


eweth hym to be a lyn⸗ le moſtre pecheur, et qu 


ner, and that he fyndeth 
no good in him ſelke it is luy, il fault quil caiche 
th que ſon ſalut eſt en Jeſu 


that he knoweth 
his ſaluacyon is in chziſt:duquel eſt dit, 
fit Jeſus , of whome | 


Ind tecauſe the law ¶ Et pource que la lo 


et c 


on fpoken luce pꝛimo. 44 ke 
The angell gabrel was TKlange Gabziel fut en⸗ en 
ſent fro god vnto a Bgin uope de dien a la vierge i 
Lemed Marx, and ſayd, Marie dilant. — 
| * Ci 

2 Iyle marp E te ſalue p 

*F v ful of gra- [80 marie plat v 

- ne de grace le 


4 I N 
BY vv god. ts th 7 0 Le leigneur 


J Eithe.lothou [EASY 


; Dien eſt as 
EM 7 Ge uec top. | 
ceaue in thy wombe, and Uotey tu conceueras en 


105 biyng foꝛth a ſonne ton ventre,+ enfanteras 
ſhalt cail his name Je⸗ vng filz:x apelleras ſon 
fur e eliſabeth nom Jeſus. Dont Eliza 

— mary. Bleſſed bet diſt a Marie, Tu es 
thou among womẽ, benoiſte entre les Fem: 
dud bleſſed is oe frute of mes, et beneit eſt le fruit 


pombe chill t Jeſus, de ton ventre J eluchꝛilt 


Amen. 


«a Ifterwards e muſk « 1 
ferne to wardehemm te CT Ipzes um Fault aps 


myght attayne to lalua⸗ paruenir à lalut, a (cas 


pꝛendze cõment n pourta 


a 


| 


holy gooft, J foꝛſake the du fi; + du ſainck e perlt, ue 
deuell wyth all his woz⸗ ie renonce au diable et ache. 
kes + his pʒyde, deſpꝛe to toute ſes oeuures et fes oy 
ſerue god only. Amen. pompes et deſire de ler⸗ ee 


uir a dieu ſeul Amen. 
And koꝛ to haue grace ſo 


¶ Et vour auoir grace 
to do, it is nede fo2 to axe de ce faire, fault que il la 
it by the pꝛayer whyche demãde par loꝛaiſon que 
Chiſt Jeſus taught his Jeſt Chiift enſeigna 
dylciples, by whych ſpe⸗ ſes diſciples : de laquelia{t 
tiall apde, knowyng his pour ſpectale apde , conqey 
owne neceſſitie, and tru- gnoiſſant ſa neceſſite, etſur 
ſtynge in the haboũd ant ſoy conkiant en lhabons{ gf 
mercye of god lette hym dante miſericozde de diey! ef 
pꝛape thus. doibt ainſi pier. ſe 
Ou: kather whych art N Oſtre pere qui es es ce 
in heauẽ: halo wed be cieulx : ton nom ſoit 1 
thy name. Thy kyng dom ſanctikie: Ton ropaume to 
tome. Thy wpll be done vienne a nous. Ta volũ⸗ ce 
in earthe as it is in hea⸗ te ſoit faicte ainſi en la n 
uen. Gyue vs this daye terre come au ciel. Don: 5 
daply bꝛead Ind foz- ne nous autourdhuy no- t. 
ue vs oure treſpaſſes ſtre pain coti>ia. Et noꝰ x 
as we fo:gyne them that pardöne nos offfſes ain⸗ d 
treſpaſſe againſt vs. And fi que nous pardonons a e 
let vs not be led into tem ceulx qui no? ont offenſe. e 
ptation. But delyuer vs Et ne nous induis point 
krom all euell. Amen. en tentatidõ. Mais deliure | 
| nous du mauuais. Amen 
4 ＋ fo; to pare hym ¶ Et pour le pꝛeparer 
Ccife duely to obſerue p deuement a obtenir ce qi 
that he demaũdeth, fyzit demande, fault pꝛemier 
he muſt pꝛoue and aſſaye quil ſe eſpꝛouue ſoy cons 
him ſelfe conteſſpng him gnoiſſant et cofeſſant pze 
to god, ſapenge. mierement a dieu, diſant 
LT c6feffe my ſelfe to the Te me confefſe a toy ſei⸗ 
o 102d god almyghty that zneur ditu tout puiſſant: 


. 
| 


ne moy miſerable pe: I pywoze miſerable ſynnet 
heur ay offence contre ta haue offended againſt the 
y toute ma vie, pa pen law al my lyte, in taught 
e, par parolle, et par in wozde,x in wozke: afs 
euure: tellemẽt que par ter ſuche ſozte Þ thozow 
thua ſeule coulpe ſuis di⸗ myne owne dedes Jam 
ane de damnattio: Mais woꝛthv to be dampned: 
eie te pꝛie ſeigneur Dieu. But J beſeche the lozde 
eparle merite et paſ- god, thozowe the meryte 
[ſion de ton filz Jeſuchziſt and paſſion of thy ſonne 
ne tu ayes mercy de mop po Jeſus chziſt, haue mercy 
jure pecheur. Amen. on me woꝛe ſynner. Im. 
14\ Ipꝛes quaut le temps ¶ After this when tyme 
u et neteſſite requiert pour neceſſptie requpꝛeth to 
ſe confeſſer au pꝛebſtre a a pꝛeeſt committed there 
's ce commis peult dire. vnto, let him ſays thus. 
it Te me conkeſſe a Dien T confeſſe me vnto god 
8 tout puiſſant et a voꝰ. N almightye,x vnto pou. N 
5 congnoiſſant que des ma knowlegynge that ſence 
a nattuite nay en moy nul my natiuitie no goodnes 
i bien venãt de moy, mais hath ben in me, cõmynge 
tout mal yp habonde, telle of my ſelfe, but all euel i 
ment que auſſi le bit que in me haboundaunt, ſo 
s dieu veult faire en moy, the good which god woll 
3 eſt ſouuenteſfois ſouille wozke in me, is often ty⸗ 
» Ct reboute par ma malice mes put backe thozowe 
t et en ce me trouue li cons my malice, by Þ which J 
e Cuz, que nay quelque ef- fynde my ſelf Co troubled 
p ir de ſalut ſi ce neſt que Þ haue no hope of ſal- 
>, Jeſu chzit mediateur de uatiõ, extept Jeſus chziſt 
tous pecheurs ait pitie the me diatout of all ſyn⸗ 
i de moy. Et pourtant mo ners haue mereye x pitie 
treſcher pere ſpirituel ie on me. Ind therfoze my 
vous requiers que pꝛie; welteloued gooſtly father 
pour moy: et que par la I teſeche you to pꝛav fox 
parolle de Jeſu chziſt me me:⁊ by the woꝛde ok god 
donnez conſeil et confozt to gyue me ſome coſola- 


* 
| 


— - - 


——-<ure truſt and confidence 


— — 


tion x cbfozte:thozow the aſfin que iecropeque mes 

which J mapfele i know pechez me ſont par 

þ my ſynnes be koꝛgyuen nez , par le merite de 

me, by 5 merites of chzi- paſſion, et en vertu de 

ſes paiſiõ, + by þ vertue pzeſente confcſſion , a... 
f this pzeſent conteſſſõ, ſentant en mop amour: 

P Amapyefkele in mp ſelte vertu et hayne de pet 


; 


netowarde vertue,and et que deſozmais ape 
hatred towarde ſynne, le cemede pour 
and that fro hence fozthe mop garder, 
Imape haue remedpe to Amen. 
wythitande it. Imen. KLozaiſon et conſolati 
The payer and conſola- du conkeſſeur. 
tion of the confeſour. E ſeigneur Di 
The loꝛd god almightye tout puiſſant, par d 


| 
9 
Jeſus chzyſt haue merey ayt miſeritoꝛde de vous, 8 


thozowe the merites of le merite de Jeſt Chill 
vpõ the,x foꝛgyue the all et vous vueille pardor: ci 
thy treſpaſſes. Ime. Mp ner toutes voz defaulte; - 
bzother ſcynge ye haue a Amen. Mon frere puis 

good zele x deſy2e, haue a que auez bon deſir ape 1 
confidence en Jeſu chit gi 
et croyez que voz peche gt 
v0? ſont pardonnez:allq {a 
gyue the:go your wapes en paix, et ne xechez plus de 
in peace + ſynne nomoze. Apꝛes que lenfant eſt i do 
Akter that the chylde is ſtruict de la lop, de la foy co 
inſtruct in the law, in the et de 1ozaiſon , ſil veull io 
faith,and inpzaper,yfhe pourſupuir oultre a lt ut 
wyl purſue further vnto ſtude, doibt dire. ; Oc 
ſtudpe, let him ſape thus. Seigneur done nous ei 3 
J oꝛde gyue vs vnder- tendement , et memo ini le 
ſtandyng, ꝛ memozy tho- par ton ſainct eſperit; p 
rowe thy holye ſpirite:Þ affin que par la c6guo < 
by the knowlege of ſcrt- ſance des eſcriptures no 1 
ptures we may ſerche in puiſſions ſtrutiner en u b 
thy law inthr iuſtice, to loy v enta iuſtice, wuries £ 


in Jeſus Lhzift, belene + 
truſt p thy ſynnes be foꝛ⸗ 


garter 8 


Ker Eloy tourner a quel cometh that he wy! gyue 
| que eſtat doibt dire. hym ſelfe to anye eſtate, 


by let hym ſaye thus. 
-Felgneur donne nous a T702d inftruct vs þ way 
1 congnoiſtre la voye et le- x eftate vnto the whyche 
| gat auquel tu nous veulx thou wylt cal vs vnto, in 
| atpelier,et y debuons che the whyche we ought to 
miner et viure, en nous walke x lyue,z ſhewe vs 
monſtrant touſiours tes alwaye thp wayes $ how 
vopes et la maniere de te we maye kolowe the. 
ſupuir. Amen. ¶ In what eſtate ſoeuer 
C. En quelque eftat que god hathe called hym, he 
! dicu laſt appelle; fedoibt ought togouerne hi leite 
| il len⸗ as here after foloweth, 


gouuerner comme 


uit. Pꝛemier quãt au ma Fyzſte in the moznynge 
in eit elueille doibt dire, when he is awake, lette 
1 | hym (aye thus. 

E nom de dieu ſoſt He name of God 


1 
s Ti 
f A<4beneſt, O bon ſei⸗ be bleſſed. O goo 
| gneur te te remertie, de ce 102d J thanke the, that 
q quil ta pleu par ta grace, hathe pleaſed the of thy 
g ſans que le ayb6s-Teſſerup goodnes, withoutour Us 
de nous garder ceſte nuſct ſerupnge(that thou haſte 
donne nous que puiſſions kept vs this myght:gpue 
y commentcer et acheuer ce vs grace p we mape be⸗ 
lf ſour tcp en ton ſainct ſer- gynne+ fyniſh this day in 
t utce, teliement que noſtre thy holp ſeruice, ſo Þ our 
oeuure te plaiſe. Et nous woꝛke maye pleaſe the. 
| garde par ta bonte tout Ind of thy daboũdaune 
le iour de toy offenfer par mercye pzeſerue vs t hys 
peche. Amen. hole day fro Lynne. Imt᷑. 
HDource quil fault que ¶ Bycauſe a man muſte 
homme menge pour la⸗ eate to labour: betoze he 
4 bourer: deuant quil pꝛen⸗ taketh his ſuſt enaũce let 


s gne ſon repas dirg,,  Hymſaycthus, 


— + a_—— — 2 m 


„ Ce ——_— 


ö 


Oſtre bon pere toy 


dnt hace — Qui gou 1 


Or htye; which go 
uerneſt thy creature, opẽ nes tacreature Duurey 9 
thy hante in bleſſyng vs, main no? teneiſſant p | 
foz to take ourſuſtinaũce ſobꝛemẽt j zendze paſting; & 
gyue vs by thy holy ccri⸗ Donne nous par ton ef}. 
ture, p our ſpirites may Que no eſge- (triptutſ l 
be nourpſſhed, x gyue vs ritz ſoiẽt nourris Et: 1 
of thy goodes by thy pꝛo⸗ biens donnez par ta cur 
t 
t 
| 
{ 
{ 


7 


curement, + of the let the Auſſi de toy ſotent bene 
wt bleſſed, In the nameof Au nom du pere T et! 
dhe father the ſenne · T filz I et du ſainct eſp 
the holy gooſt. + Ame. Amen. 

Our holpe father that is ¶ Roſtre pere qui es: 


= cieuix.ĩc. | 
Eate and dzpnke, cofel- Beuuez, mengez, recon 
ſynge that all thynges gnoiſſans Que to? bien; | 
commeth of god. ſont de dien venans. 
Grace after ſuſtenaunce ¶ Les graces apzes ' 
taken. + le repas. | 
ge father 


Q ne den Pre eternel te rend64 | 
we thanke the, ot 1 De tous les (gra 


all the good Þ thou haſte biens que nous a faict 
done vs, we enclynynge Nous enclinans deuan 
befoze thp face, pf by ex- Si par exces (ta fact 
ceſſe we haue offended, auons fozfait Nous tt 
we pꝛaye the fo; all oure pꝛions pur tout mal fait 
offence, Jn ſayenge the En diſant la ſaincte oꝛai 
holy pzayer,Þ which thy Que ton filz Jeſus (ſon, 
Conne Jeſus hathe made nous a faict Pour _ 


vs, to obtapne thy pardõ nir de toy pardon. 
Our holpe father that is ¶ Noſtrepere qui es es 
in heauen.⁊c. cieulr.xc. 
P1ayle be buto god foz Louenge à dieu de tous: 
all hisgoodnes,Þ whiche ſes biens 4 
ouerneth vs we bepnge Qui nous gouuernes et 
es, tommes lieus. | 


* 
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lej poder 
ieade ſcented fro hea⸗ du du cie _ via 
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the aulter. 
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veſeche the that the ea- chemẽt ſang vacilleę ga 
ces of thy mercy maye te les aureilles de ta mite 
open vnto vs, and of thy coꝛde ſoyent maintena | 
benygne mercy graũt vs ouuertes aux pꝛieres by 
our petition, make vs to ceulx qui te ſupplieut : 
deſy1e that that longeth affin que miſericoadieul} 
vnto thy gloziouſe name ment tu nous donnes 


Amen. gque te demanderons, ka 
his ſape our holpe 


Akter t nous demander ce qui: 
father. a la gloire de ton ſane} 
* | nom. Amen. | 
C2 ſalutation of Jeſus Puis dirs, Noltre per 
chzilte our ſau iour, vnto ¶ Þil veult ſaluer Jeſi 
the bleſſed ſacrament of Chziſt noſtre redempteut 
| ſpeciallement au ſaina 
IL ſalute the ſauiour of crement de lautel, dir a. 
all the woꝛlde, the woꝛde Le te ſalue ſauueur 
and wyfedome of the fa- monde, parolle x ſapien 
ther, by the whyche we du pere, par lequel 
are kourmed and bought, mes rms et racheptez 
the whyche is the lpuelp qui eſt le 


L 
| 


uen to te very god + man dien + vrap home ef w 
and foz to make an holpe faire ſaincte ob!atid wp 
oblatio foz al the wozlde, tout le monde ape mer 
haue mercy on vs, Amen, de nous. Amen. 


Wy hope is Jeſus. on Spes mea Jeſts, 


JHERE ENDETH THYSL YTLE 


treatyſe, ofthe inſtruction of chyl- 
dꝛen the whyche fyz& was ſet forthe in Frens | 
che in Paris by certapne dockours in diui⸗ | 
nitie, and pzinted in London by Johfi | 
Roux. The pere of oute loꝛde. | 

15 Ec M. D. xliii. = 


f Avery very neceſſa 


i rpe — bothe in F# 
e Englyche e in Frenche 
wherin ß mayft learne 
to ſpeake æ wꝛyte Fren iS 
=o truly in a litle ſpa⸗ * 
ce yt thou gyue thy 
mynde and dili⸗ 
gence there 
vnto . 
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( Jmp2yntcd at Lon⸗ 
{| Don inCapne Johñs ſtrete 


by Nycholag 


E e r re.. eee n 


„ ee _ 


Aus . | ” * 
9 mw ws i? 3 © + = 


: — 
| | < I 


N 


tenche man 0 


n. 


Engiyſhema 


NN 
Zu. 


ere is a good boke to lerne to ſpeke frech © im the 
| Hs vn bon lyurc a apꝛen ze apetler francops myddes ot 
| In the name of the father & of the ſonne frech woz 
Au nome du pere t du tz des is ſoũ 
And ok the holp gooft J wpll begyn ded lyke g 
Et du lapnet eſperit ie veil commencer as in "Irs 
To lerne to {peake frencye toys. nog 
Japꝛendꝛe a parler francoys in the 
To thende that J may do mp marchandyſe 28 0 
 Iffin que ie puiſſe tapꝛe ma marthandiſe — * 
In Fraunce and in eis where in other landes an 424 
En krance et aleurs en autrea 2255 as in filz 
There as the folke ſpeake treuche e muſte* 
La oules gens parl.n fr-nc:pg 


And tyꝛſt J wyll lerne to reken hy letter — - e 


Et pꝛemierement ie veulx apꝛendi: + opti par lettre frech woz 


| One Ten Ny n tene des as lt 
ung Tyr Dizeucuf were wil | 
; Two Eleuen x; =wentpe ten wyth 
Dculx Onze Amat Wess (ik 
Thie Twelue One and twentpe . file, dir 
CTrops Douze Unze ce: vng diſe 
Foure Thertene Two and twenty Allo the 


Quatre @rcze UQigrer deulr frenche 


Fourtene The and twenty men pros 
Quatozze San ct frops bees ed i 
\ Fyfrene Fourcandtwenty 4 u erg 
Maynze inge quatre wyreren 
Sprtene Fpue and twenty betmene 
Seize Mingtetteyng them | 
Seuentene Spre and twenty Frenche 


Dizeſept Uingt et yx 
Eyghtene Seuen and twenty 
Dize hupt Ving ci ſept 


A. iI. Epe 


wozdes 


fi 
1 


Dere ende 5 nõbꝛes, wherby pe ſhal lerne to re: 


Ji finiſſẽ les nobzes par quop vous app̃ndꝛes a cot 


to thẽd þ it be good toꝛ ſuche as vſe marchadi 
Ju {a the Affin quil face bien pour ceulr qui vſene marchandi 
# en{ddes of names of marchãdiſes Ot wolle and ſylke 


# Coundeds Of cloth of golde Of ſynamon 
| mesiris Otſatynand wozltede Off | 
mes it is pt and woꝛſtede O es & rai 
a cõöſonãt De ſatin et doſtade De —— Ado an 1 
is ſpelled Ot tynue and coper Nuttes of Nozmand! 
Deſtaln et cuiure Noys de neꝛmandie ; 
| Ol 


| Eight and twenty An hundꝛed 8 
attend Uingeet huit Ung rent 1 
$2 tbethe qpnue and twenty Two hundꝛed 1 
Faguler Yingt et neuk Deux cens Y 
oder, in Thpztp q thouſande - 
| 15 plurel Trente Ung mille | 9 
BY mer os Fourty Two thouſande ; 7 
| var Quarente Deulx mille c 
on f dev'e F ytty Ten thouſande | x 
lh ne, deulx Zinquante Die mille 0 
Tens, . Spxtye Sh. Twenty thouſande 7 
=”. Soeſſante : Uingt mille = 
Seuenty Fourty thoufande 7 
Heptante Quarente mille 9 
Epgbtye Thze ſcoꝛe thoulande 2 
Octante Troys vings mille S 
Nynetye Foure ſcoꝛe thouſande;. 2 
' Nonanre Qaatre vings mille = 
An hundzed thouland m 
 » Wht mille (ken p 

NT 

A 

0 

4 
ktrech woz les noms des marchãdiſe De layne et ſoye 2 
des many Ot golde and ſyluer And ot gynger 8 

time is bn Do et bargent Et de gpngembze p 


De cinamone 


= 


Ot dates + almondes 
De dates et almandes 


Ok al maner wyne 
de toutes manieres de vin 


wyne ol Oly Ecapzyke of apples t ot oꝛanges „ 
Ain daſpe et capꝛyke De pommes doienges that com 
Wypne of Kochel Apples of Barnade meth akt 
Ain de la rochelle Pome de granade as in eu 

| -Malueſey and romney Kentiſh wyne e ol bean ure and 

Malnueyſpe et ronienpe Ain de rens et de beane liu re. 

Pet al mauer ot cone Myne ot Gaſcopne Fbefoze 
De totes manieres de blez Ain de galcopne in a wo 
ot ples & pꝛecious ſtds Wyne of Oꝛlcaunce oft ane (if 
De ples + pterces ficiuſes Min dozleans lable 16 2 

- Ofveluet#damaſke uſcadell æ baſtarde noaceda 


Te velous et damas Muſcadet et baſtard it is wipt 


Ot tyne holand clothe Ot al maner ot ſedes ten with 
De kpne tople de holande de tons manicrs de granez 45 in r 


Ot pꝛon and leed Ot coꝛne ot Nozmady vin. 
De ker et plomp De blez de Nozmandie 
Ot peper and ſaffron Ot peſen and beucs 

De popure et ſaffran De pops et de feues 


Ot cloues and maces Ok re barle and ots << 
De clous et maces De ſeigle dozge et dauoine 
And ok al maner ot krutes. 

Et de toute maniere de fruilz. 

¶ Other maner of ſpecheinengliyfh + in freche 
Jultre maniere de language en engloys ten francops 
Sir Bod gyue pou good daye 
Hire dieu vous doint bon four 
Sir Bod gyue pou good euen 
Sire dieu vous dopnt bon Cop? 
Sir Bod gpue you good nyght and good reſt 
Sire dien vousdopnt von nuit et bon repos 
Hir howe farc pe f 

Dire coment vous p0z'z vous 


A. iii. 


wel 


ner 
if 


4 
4 


4 


Well af your comaundement 
e in fricheygien a voſtre commandement <= BD 
my fo2 the Howe fare my loꝛde and my lady F 
1 * part Foment fe poꝛte mon ſeigneur et ma dame U 
ended gyght well bleſſed be Bod 7 
. 

3 

4 

ö 

; 


T 


Ipke as 
Treſbſen beroyſt ſoft dieu 

men tous Sir when returne ye vnto my loꝛde 
a xnamely Dyre quant retournes vous a mon ſeigneut | 
in thende J pzaye you that ye recommende me to hym 

of woes Je vous pꝛie que me recomendes a lu 
afozen, And alſo to my lady yys wyte 
as comen Et auſſp a madame ſa femme | 
v7 eemet, om And to all mp good frendes 

F npotent Et a tous mes bons amys 
and luche S ir god be with you 
| other, Spre dien ſoit auecque bous 

Foz I muſte departe 
Car il me faut departir 
¶ Other mauer ot᷑ ſpeche to bupe and fett 
Jultre maniere de language pour vendre et acheter 
Sir god ſpede pou | 

 Þpre dieu vous garde | 

Sir haue pou good clothe to fell 
Spre naues vous poynt de bon dzap a vendze | 
Yes ſir ryght good 
Oup ſyretreſbon 
Now let me ſe it pt᷑ it pleaſe por 
Oz le me lapſſes voy; (pl vous playſt 
FI hall do it with a good wpll 
Je le keray volentiers 
olde fir here it is 
enes ſp; le voyti 


Now tell me how muche the 
©) me dies combintn yam debe 


Ten t<yllynges 
Die ſoulx 
Fozſoth ye ſet it to dert og 
Urayement vous le faictes trop there 
I (hall gpue you eyght ſhyllynges *__ 
Je vous donerap hupt ſoulx a 
L | wy | 3 is to lytle 
Non fer ap cel? trop peu 3 grlant 
The perd ſhal coſt pou.tr.ſhillig} yt ve haue it — = ö 
Laune vous caſtera neuf ſoulx (i vous laues a conſc 
Ye ſhall haue it toꝛ no leſſe nant fc 
Mous ne le aures pour rien mopus weth ne 
¶ Other maner of ſpeche to aſke the wape it is o 
Jultre maniere de language pour demander le chemin ded Ipke 
Frende Bod laue you as u we 
Amp dieu vous ſauue | 
Which ts the ryght waye 
Quelle eſt la dzopcte vope 
Foz to go from hence to Parps 
Pour aller tep a Paris 
Sir yemult holde the waye on the right handg 
Spreil vous favit tenir le chemin a la dzopcte mayn 
Nowe tellme my frende 
M1 me dietes mon amp 
It there be aup good lodgynge 
Hi pa point de bon logis 

Bet weue thys and the nexte village 
Entre cp et le pꝛochein vill age 


There is a ryght good one 
I en pa vng tretbon 


Where pe ſhall haue ryght goo r 
La ou vous aueres me pC07: $6 e 0 e 


And you ſhalberyght well 
Et li ſeraps bien rn * 


vou 


Jou and alſo pour hoꝛſe 
Nous et auſſy voſtre cheuał | 
My frende god peld it yon 
Mon amy dieu le vous rende 
And 7 hal da another tyme | 
Et ie feray vng autrer foys 
As muche foꝛ you if I mape 
Aut ant pour vous (li fe puis 
F take my leaue ot you 
Je pzens congle de vous 
Bod be with you 
Dieu ſoit auecques vous 
Dame hal I be here wel loged 
| Dame ſereap ie ſcp bien loge 
Je lir right wel 
Jup i Duy ſpre treſbien 
enche is Now do me haue a good chamber 
as Sz me faittes auop} vne bone chambze 


And a good fier _. 


And do that my hozle mape be wel gouerned 


' 
| 
wypu rP - 
2thoged Gt kaictes que mon chat puiſſe eſtre bien gonerne |-. 

ogether, And gyue hym good hay and ofes 

Et luy dones bon fopn et bon auopne 

Dame is al redy koꝛ to dyne 

Tame eſty tout pꝛeſt pour diner 

Je ſyr when it ſhal pleaſe you 

Oup ſpre quant il vous plaira 


Foꝛ to come to dyner 


dur venir dil ner 

Sir muche good do it pou | 
Spre bon pꝛeu vous face 

I pzaye pou maks good chere N 


Je vous pzie kaictes bone chete 


| 


And be mery I dꝛynte to you 

Et ſopes iopeulx.ie boi a vous 1 

owe tell me howe muche I ſhall paye 

z me dictes combien ie paperap 

ſhall tell you wyth a good wpll 

le vous diray vcluntters 

Ye haue in all. vili.ſpyilynges 

Hous aues en tout huyt ſoult 

Now well holde pour ſy luer and gramercyp 

Oz bien tenes voſtre argent et grammercys 

Nowe do my hoꝛte come to me 

Oz me kaictes venir mon chenal, 

And loke that hys bꝛydle be blacked 

Et regardes que (a bztde ſopt noprſpe 

Is he ſadled and redy to ryde 

Eft il telle et pꝛeſt pour cheuaucher 

yea ſpꝛ all redy 

Du ſpre tout pꝛeſt 
Nowe fare well and gramercy 

Oz a dieu et graftimercys, 

Mpne heares AJynearmes p necke 

Mes cheneule Mes bias. Mon col 


y b:zowes y bꝛeſte face 
Mes ſourcys Ma poytrine » — biſage 


AJy eares Mp fo:cheade My ſhoulders 

Mes ozeilleg Mon front Mes efſpaules ©; 
My tethe Mpne pien my arme holes 

Mes dens Mes peuls Mes eſſeles 
r lyppes p noſe My beart 
Mes leures Mon neez Mon tuer 2 

My heade My tongue y handes 

Wa teſte Ma langue Mes mapng 

Ay th:ote My chynne MAJyRinces 


Pa gozge Mon menton 


Mes genoulr 


gy 


| eos accoz 


| 77 ane of 
ais ela Oy gowue 


9 father ia My 
mere tde Ma petite cote 


des is not 
2H FPHUOUced 


M cappe 
on bonet 


| ner Akey tong 
a vng pe dãt a clek 


y dublet My mylte Akeruecher 
difference” yg pourpoynt Ma rate Ungqueureches 
in genters any poyntes My backe Apyncaſe 


nge to 
= geder 


they adde 


my ſtomacke 
Mon eſtomat 


p raynes 
es rapnes 


eſe arti 


mon ma Ma robe 


ton ta, as * p tooes 


le pere the Mes oztoels 
peticotc 


Mes chauſſes 
My bzayne 
Ma ceruelle 
My tyght 
Mon poumon 
| mayſter, Mp guttes 
ta dame Mes bouyarlr 

thy lady £ my buttockes 
in the mid Mes feffes 


my c woꝛd 
ma robe 
my gone 
ton ma⸗ 
ſter thy 


des ok krẽ Mp legges 


che woz- Mes iambes 
My fete 
| tfaconſo 5 4M 

470 ghana Mes talong 
J tret⸗ Mon chapen 


Mes elguplettes Mon dole Ung ſpingupes 


My thies A thymble 
Mes cuiſſes Ung deel 
My iacket A lleue 
Mon hocqueto Ane manche 
y ͤbode A houſe 

Mon chaperon Une meaſon 


My ſhert Ataſtell 
Ma cheeſe Ung chaſten 


Ay purſe My ftaffe 
Ma bource Mon baſton 
My dagger mpne arowes 
Ma dague Mes kleces 


y bowe y ſpoꝛes 
Mon arc Mes elperons 


Ay bootes p hozſe 


Mes hoſeans Mon cheual 


My ſwoꝛde Mp ſhone 
Mon elpee Mes ſaliers 


My ſadle My gy2dle | 
Ma ſeilz Ma ſapature 
My ſpeare Mp bladder 
Wa lance Ma velcye | 
My lace Mp hyppes 
Mon lacet Mes hanches 


A ky 2 tell An ap2on 
Ung cozſet (del Ang deuantean 
A tuckpng gir A kepe 

vng laitare a ttõſſer Ung clef 


A ſhos | 


The ſonne 


chooe A gate 


ana ſou!per Ang poite Le ſolevl 
Aneckercher Ahalle Theſtarres noble x 
ig colerette Ung Calle Les eſtoylles ſuche ly 


ercept in 
ſuch as 
excepted 


Anedel A glaſle The water 
Ang eſenplle Ung miroure Leaty 


Jy gloues Achay2e The wynde 


Mes gans Ung chay1e Le vent — fol 
Ah ole A by2ch bzome The houres text cope 
Ang tron ging ramon Les heures hall Co 


The ſtretes The churches mondape o 8s 
Les ruts Les eſgliſez Lindy cellent 


The thownes Wheate Teuwirdape 
Les villes Fourment mardy 

The Lozes Otes Wednupldape 
Les bles Fi:opnes mercredyp 


Barley Beanes Thurldayve @amw 
MO1ge Feues Feu>p are diptt 
Rye D2pnke Fridape ged toge: 
Sepgle A bopꝛe Uendiedp ther in ie 
Bzeade LCheſe + Saterdaye Ny. 
Hain Fozmage Samedy 
Butter Peares 
Beurre Popes 
Fleſſhe Cheries p wiltte 
Chayz Cerite in Þ myd 
A wyndow mylke des of kr 
> —_ Pines Let 2 — - 
idle ut | 
. bade Woes rate nun ced a 
mp harnes Lreme A daye _—_— f 
mon harnoys' Crapme Ung four lezte 


A uaglet ot a lace A ſtoole 
La farture dũ lacet M ig ſcabel l 


* | 
yer nef 
The a fre 


If { The ſkie Abꝛoome A moneth 
' || \hozde's Le firmament Ang balle Ung moys 
Je coated Thenyght Themoone Apere 
de wo a nuyt La lune Ung an 
exe fo⸗ The wayes The erth Seuen pere 
erase, Les chemins La terre Sept ans 
eawirg The lanes Sondap Euery day 
$f colondt Les ruelles Dimenche Tous les iours 
1 C Here after foloweth the boke 
of Courteſy 


Itel chyldꝛen here may ye lerue 

Petis enfans icy vous pones appzendze 
Moche curtoyſpe that here is wꝛytten 
Beau coup de courtople qui eſt ſcript icy 

Foꝛ the clerkes that 'the ſeuen artes can 
Pour les clers que les ſept ars ſceuent 
Sythen that curtoſye from heuen came 
Puis qui courteſye de paradis vient 
when Babꝛiel our lady grette 
Quant gabriel noſtre dame ſalue * 


And Elizabeth our ladp mette 
Et Elizabeth noſtre dame encontra 
All vertues becloſcd in curteſpe 
Toutes vertues ſount encloſes en courteſpe 
And all vyces in villany 
Et toutes vices en vpllanye 

Loke that thy handes be waſhed clene 

Regarde que tes mayns ſoyentlaues netes 

That no fylth in thy nayles be ſene | 
Que nulle oꝛdure en tes ongles ſoyt apparceu 

Take thou no meate tyll grace be tayd 
Nepzens poynt viande tant que grates ſopent dictes 
And tyll thou ſee all thynges arayd 
Et inlques que tu voyes toutes cyoles appꝛ eſt 


Loke 


7 oke my ſonne that thou ſytnot 
NRegardes mon filz que tu ne te ſepes popnt 


Tyl the ruler of the hous the byd 
Aulques le gouerneur de la meſon le te dye 


And at meate at the begynnyng 
Et a la v!:ande au commencement 


Loke that on the pooꝛe men thou thynke 
Regarde que aur poures homes tu penſes 


And lend them of thy meate en dzinke 
Et leur enuope de ta viande et a bopꝛe 


Foꝛ the ful wombe without faple 
Car le ventre plain (ans faulte 

wote ful lptel what the hungry ayle 
Ne ſapt point que la fapn eſt 
Gate not thy meate to haſtelp 

Ne menge pas ta viande trop haltinement 
Abpde and eate all eaſelp 
| AFttens ct merges tout apſement 
Tyll thou haſt the ful ſeruice 
Juſques que tu apes ton plapn ſeruice 

Touch no meate in no wyle 
Nee touche point aur viandes en nulle guyſe 
Cut uot thy bꝛeed to thynne 
He coupe pas ton papn trop tenue 
Noꝛ thicke, but betwene both 
Ne trop eſpes maps entre deux 
The moꝛtel that thou begynneſt to touch 
Le moꝛteu que tu commences a toncher 
Cut it clene, and not to moch 
Coupe la net. et non pas trop 
Caſt it not out ot thy mouth 
He le iecte pas hozs de ta bouche , 
Put not thy fyngers in thy diſſhe 
He mes pas tes doys en ton ekcuelle 


Flohtug 
we Tap 
beko ze 

that e 
ſoũded | 
keſ in 
myddes 
of frenc| 
wo2des 
pet whet 
coſo 


A 
folowe 


as iu dic 
tes s fait 
tes then 
t left clen 
vuſoude 


- 
—— .. — — - — 
—_— = . 


| | [ - - Neither in meate of flefhe noz kylche | L 
wozdes ze en viande de chap; ne de poillon | 
eines : Pur not thy meate in thy lalte 
as, is pio ge mes popnt ta viande en tonfcl. 
punced as ety to the ſeller that it holdefth 
ye were Ne en la ſalierequi le ſubſtient 
waltte my 351+ lape it faire on thy trenchoure 


8 4 mes la couche beau Cur ton trenchoure 


Pirtten in Bekoꝛe the and that is honoure 
hend ok a Deuant toy et ceila eſt honneut | 
wnownes Pyke not thyne eares noꝛ noftrill ö 
The next Me cure popnt tes ozeilles ne tes nazilles 


Wwozd begi And pf thou do, men wil ſay Þ came of churles 
Nyyth a co + fi tu le fays les homes Tirot q tu es venu de villayng 


Tonant, f Sonne ſyth thy meate in thy mouth is 
| Filʒ puis que ta viande en ta bouche eſt 


is not lots 
ep - D2ynke thou not, foꝛget not thys 
| oe Exec h Ne boy pasne oblye pas tecy 
ne vle to Kate thy meate by (mall moꝛſels 
pnouncs Wenge ta viande par menuts mozſeaus 
b bekozen Fyll not thy mouth as do glotons 
in mõ ton Ne amplis pas ta bouche come four? glotons 
as u were Ne cures pas tes dens auecque ton coteau 
A (wiptten whple thou eateſt, by thy lyte 
W ibctwene Tant que tu menges par ta vie 
the o and And when thou haſt thy potage done 
if 5 n. Et quant tu as de ton potage fapt 


be dip⸗ Out of thy dyſhe put thy ſpone 
ſthoöͤges in Hozs de ton eſcucllie —4 44 cuiller 


trench to. Noꝛ ſpyt thou not ouer the table 
Ne crache popnt oultre la table 


1 
| No2 there ou,fozit is not commendable 
Ae deſſus car il neſt pas conuenable 


Lare 


thyelbowe no} thy kyſt 
Layenat my ton coude ne ton poyng 


Upon the table at the whyche thou eaten ao 


Deſſus la table en la quelle tu menges epabt as 
Polke not as a bone were in thy thꝛote 184 
Ne route popnt come fe vng ot; fuſt en ta gozze cuiller u 
As a choꝛle that cometh out of a cote e ul be 
Come ung vill apn qui vient hozs dung tas dipthög 
Foz that ſhalde be great villany t ſounde 
Car cella Cera grant villanpe together 

In any honeſt company | 

En alcune honeſte companie g in vn 


And pt thy meate be of great pꝛyce o in dag 
Et ſe ta viande eſt de graut pzis is not to 
Beware the, oꝛ thou art not wple ded _ 
Garde toy ou tu naps pas ſage rp yt e. a 
Speake no woꝛde ſtyll no: loude rosen 
Ne patle mout ne bas ne hault 112 
Ot peace and curtoiſpe loke that thou ſpeake in bern 


De papx et courtopſpe garde que tu parles 
And at the table make good chere 
Et en la table faps bone chere 


i ded baſe. 
And loke thou rowne not in any eare 
Et garde top deſcoutcr en nulle ozeplle Ind kno 
And wypth thy fyngers thou touch ne taſte we that 
Et auec tes dops ne touches ne taſtes the fren 


| Thy meate, and loke thou make no waſt men neue 
Ta viande, et te garde que tu ne ladeſtaſtes wꝛpt e in 


Alone thou neyther lau e nee 6 
' ' Garde — tu =; 2 . à worde 
t thou myſpeake, thou mapſte do ſpuns — * 
e tu mefparles tu peus fapre peche ounde u 
Foz many woꝛdes be not commendable 

Car plulieurs parolles ne ſount poynt conuenables 


. Aud 


them 
s is ſo 


— — — —— — — — _———— — — p —— — —— 


| 1 
oer wel And in ſpecial at thy maſtres table 
eee lpke Et er ſpecial a la table de ton maiſtte | 
swat in Take hede thou ſptlnetyber meate noz dzins | 
a noſe oꝛ Garde que tu nc gaſtes ne boyze ne menger 
as we But let it downe fayze and til 
Smale as met la bas beil et cop 
bo fone Repe thy cloth tapze betoze the 
we en Garde le nappe belle deuant toy 
Ice men Byte not the meate, but cut it cleane 
Junde. Ne moꝛs pas ta viande mes la rrenche nette 
0 Be wel ware that no dꝛop be ſene 
F Garde toy bien que nul goutte Copt veue 
3 W han thou eateſt, gape not wyde 
Quant tu menges balle popnt trop large 
That thy mouth map be ſene on euerp ſyde 
Que ta bouche ne ſoyt veue de chelcun coſte 
And fonne beware of one thyng 
Et filz garde top dune chole 
Blow not on thy meate ne on thy dzinke 
i He louffle popnt en ta viande ne en ton boyze 
Fre trech And ik thy loꝛde dꝛinke at that houre 
en toad Et te fon leigneur bopt a celle heute 
igneur Dꝛynke thou not, but hym abpde 
it were Ne bops poynt mes attens le 
nen Be it at euen oz be it at noone 
anteur Soyt au veſpie ou ſopt a nonne 
altet u. Dꝛinke thou not tyl he haue doone 
„ Me boy pas tant que il ait fait 
tis here Vpon thy trenchour,no filth thou ſe 
ſhuuſte be p Deſſus tont renchour nulle 03dure ne voys 
ps It is not honeſt J tell the 
it were Il nett pas honefte ie te le dis 
Eten, Me dꝛiuke not behynde no mans bake 
Ne boy popnt derriere le dos de nul home 


* 
7 ' 


| 
= 


In no maner ot Wr 
En nulle maniere ne guples 
Foꝛ pf thou do, thou art to be diſpzap lcd 
Car te tu le faps tu es a deſpeler 
and be neuer to haſtp 
Et iames ne [ops trop haſtyue 
Laſt not the bones into the floure 
Ne iette pas tes os en layze 
But lap them fapꝛe on thy trenchoure 
Mes cuche ſes beau lur ton titenchoer 
Kepeclene thy clothes betoꝛe the 
Garde ta robbe nette deuant top 
And ſyt the ſtpll what ſo happen 
Et te tiens aſſis quictonque lurutenne 
Cyll grace be ſapd vnto the ende 
Juſqucs les graces ſoient dictes en la 
Loke the moꝛe woꝛthier then thou 
Regarde le plus digne que top 
walche befoze the, aud that is thys pꝛow 
Laue deuant cop et cela ct ton pꝛofit 
And ſpyt not in thy baſin 
Et ne craſche point en ton baſhyn 

Ay ſwete ſonue, when thou walcheſt therin 
Mon dou'z fitz quant en auras laue dedens 
Aryſe vp ſoftly and ſtyll 
| Leaes top ſups en paps et quop 
And tangle neyther wyth tacke ne gyll 
Et tangle point auec Jacque: ne Guillot 
But take thou leue of thy loꝛde hyghly 
Mais pꝛens congie de ton ſeigneur am ourcſement 
4 4nd thanke hym wyth thy herte loupngly 
Jr le mercie de tout ton cuer haultement 
yp gentylman in the ſame maner 
Ei toutz les gentilz homes en celle maniere 


B. i. 


fon, 


bowel x 8a 


ts oũded 


And 


The kress 
che men 
wzpte 81 
woꝛdes 
bat they 
Bunce hian 
not as in 
digne, thel 
coũd dine, 


3 lötyme, 
betwine a 


ton ſonãt, 


lyhe n 485 
copanton, 


i 
. 
. 
a chede And the maiſters in lyke wyſe 
pf a fren> Et les maiſtres paretiſement 
he wozde And beare the lo that thou baue no blame 
al not te Et pozre top aincy que tu nates blame 


Oſofded if ind then men wyll ſaye here after 
ga coſonit Donques les homes diront icy apzes 
kelowe aa That a gentel man was here 
weſt ce A Aue vn gentil home eſtoit icy _ 
Edd „ Aud he that diſpyſeth thele thynges 
Piech 1 Et celuy que deſpiſe ces choles 
| Capth Et 5 Deis not wo2thy wythour leſynges 
W £5fanct(s Il neſt popnt digne ſans faplle 
| that ſign; Neuer at good mans table to ſyt 
Jamais a table de bon home ſe top; 


tieth » tho 


IH wah te bee Re ot woꝛcbyp fo? to wytte 
& k o wiyten Ne de honneur pur efcaygop; 


ret the t is And therfoze chyldꝛen fo charitie 
tener'p20: Et pour ce enfans pur charite 


1 manced, Louethys boke though it lytle be 


JIpmes ce lpure tombien que petit ſoit 
And pꝛape fo2 hym that made it 
Et pꝛies pour celup que le fiſt 


To lpue and dye amonge hys frendes 
A viure et murrir par m les amis 


And neuer to come amonge the ten des 
Et iames ne ventr entre les dia bles 

The whych ben in the ppt of hell 
Leſqueiʒ ſount au f ons danfer 

But in hys laſte ende in heauen to dwell 
Mags en la fpn en paradis pour demourer, 


Here endeth the boke 


Icp Cineleliure de 
courtelpe, 


C The fourme how a feruant Hal en⸗ 
dite a letter to his maiſter in En- 
gliche and in Freu che. | 
-» Ight woz(ypfull (pr, A recomende me vnto pon 
as muchs as 1 mape, and pleaſe it pou to wete 
that 4 am in tight good health thanked be oute Lozdz 
vnto whom I pape that ſo it mape bee of pou ano of 
all your good krendes. s fo; the matter, foz whiche 
yeſent me to Paris Jhane ſpoken wpth the kynges 
' advocat , the whiche tolde me that J muſt go vurd che 
; kpng and enkozme hys ropall maſeſtere there of, and ha 
uke a ſpecial rommaundement. Therfoze conſideryng 
+ the tyme that Jhane tarped at Maris in the pourtute 
ok thys and the greate coſt and exſpence done bycau⸗ 

ſe of this, pleaſe it you (fox to kn owe that fo: to pour⸗ 
ſue the mater vnro the kynges grace, the whiche is at 
Mountbaſon beſyde Tours and foz to go thpther 
tit is nedekul fozto ſende me (ome money, Ind with 

the grace of god J Gal do ſuche diligence, that ye ſhall 
haue that that pour hert deſireth. Momoze do IJ wzpee 
vnto pou at this tyme, but god haue you in his pꝛotecti 
on. Witten haſtelp the, xxix.dap of this moneth , 


| Reſhonoure (pre le me recommande a vous tant 
| comme ie puis. Et playſe vous ſcauop; que ie 
| Cats ſapn » en trefbone (Fre, la mercy dieu au quel 
t pꝛie que anſp aſopt ii de vous et de tous vous bong 
- amis. Q ant pour la matiere pour la quelle vous me 
enuopaſtes a Paris ie ay parle auet lauocad du cop, 
le quel ma dit, quil me faut aller au rop et auertir 1 
| koyalle mageſte de ce et auop3 vng efpectall commaun⸗ 
dement. Pour conſiderer le temas que (ay attendu & 
Paris en ceſt pourſupte.et les grans couſt3 et depp ens 
kaitz par taute de te. Playſe vous ſcauopꝛ que pore 
| pourlupure ceſte ma tiet᷑e au top, le quel eſt a Mount: 

i baſonpzes Cours, et pour aller la il eſt meitier de 


mennopet de largett,et auecqus la grace de dieu ie fer 


! 
/ 


| 


| 


—— — — — — —— — - 
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telle diligence aue aures ce que voſtre etzer deſire Zub 
tre choſe ne vous eſcrips a ceſte vols , mais que dien 
vous ait en ſa pꝛoteccion. El cript haſtiſement le . rxix, 
four de mops. | 


C Inother maner of fourme to 
_ endicea lefter in Engliſhe 
and in Frenche, 


84> Jght dere x welbeloued goſſepe after al due reco4 
A.Þmendacions, pleaſe it pou to knowe that ſith J 
ſpake with pou laſt, two galies been comen to Lon: 
don laden with all maner of cloth of gold and of good 
clothe of veluct and of ſtlke, and there to they haue 
greate quantite of fpgges and rapſins, almondes, and 
ople oliue, and aifo as J vnderſtande two carrackes 
of Geneuops are come to South Hampton lade of al 
man er of marchandiſe, wherkoꝛe if it pleaſe you that 
vou and J were at a bargain, J wote the mauer and 
wap where with to wynne tine hundzed marke and it 
mape happen moze, foz neuer ſyth mannes lpfe kapper 
no rycher a flote was (lene in Englande. It is of 
truth that I am not eaſed of goodes at this tyme but 
with the grace ok God and helpe of you J ſhall fyn⸗ 
de meanes and wapes in this our ſhoppes chall bee (0 
well ſtuffed of all maner of marchandiſe that pe ſhal 
tape, come what ſaye pe herbp, ye neuer ſawe our ſhop 
pes in co good plite. Therkoze J require pou as heart 
ly as Fcan,tbat I mape haue thzee hundzed markes 
foz your parte, Ind I ſhall emplope as muche fog m 
part aud in al that I ſhal bye, you hal haue 
the halke. Ind this koz the good and 
agreableſcruice that pe 
haue docn me 
often tymes 
wap: ton 
ie,. 


Trelchet 
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Reſcher et bien ayme compere ap1es toutes recs 

. tnendactons,plaiſe vous Fuge, que de pals gue 
Te play a bo“ dermeremtt, deifle galles ſour arrf 
neo a Loundzes charges de toutes inanſeres de dzaps 
dc}, de bonne drap de velous et be vrup de lope it auec 
te grant quantite de figaes et de rapſirts, almandes, et 
dhuyle doltue. Et auſſi coment ie ap efitendy deut cat 
racques de Geneuops ſont arrines a Douth hampton 
charges de toutes manieres de marchandiſes , pour 
quop ii vous plapfott que vous et mop fuilſips a vng 
matthe, ie Icap bien le manſete et vop par Ya vous 


et mop.pourryons gaygner LLC marc, + pauefifure 
pfus, cat onques de puis Lie dyoine plus belle fe plus 
_ = frat — en Sngleterre. Jlelt _ —_— 
e NE tus Pas bien gulp de fynau te pour ie ne, 
— 1 grate de dien et ups de ny ie troueray 
oie en te, que notz eſchoppes lereont auu 
bien garnies de cone manieres be marthandiſes que 
vous dires , Henes que dictes de te, vous ne veyltes, 
onques not; eſchoppes en fi bone popu, Pb ce 
tie vous require tant come ie ptiyile anoy} 
ttops tens mares pour voſtte part 
et ie emploprap autarit pour 
ma part, it en tout ce 
que te achaterayp 
vous antes 
| lamoittie / 
. Etce 
pour les bons et greas 
bles ſeruites que 
maues fays 
pluſieut 
kops. 
Elcript,xc. 
B. it 


CAfewe documentes. 


Crenocrates ſayde that he had repented hymn 


muche other whple to haue ſpoken but neuer 
fo: holdpnge hys peace. | 

Eenocrates difoit,que il ceſtoit bien repentt datope 
fl tune kops parle, mas non iames de foy eſtre ten, 


Bindarus pꝛa ted muche Epaminundas the 

cer becau eye ſpake lytle and knew? ma⸗ 
es. ns 

ay rages loue kost epaminundas Thebain pam 

er quil partoit peil et ccautt moult de choles , 


Cato that was excellently lerned ſpakeve: 


22725 


o que eſtoit fog lettre peu parlopt. 


When Ariltotle tent hys diſciple Lalleftenes 
to kynge Alexander, the pꝛyncipal thynge that 
he — by m amonge ali other thyn- 
ges was that he Goulde put in hys mouthe the 
vertue of ſilence. Foz in the tounge lpeth the 
myght ot death and lyfe. 
yt 4 Artſtotle traſmic ſon diſciple Calliſtenes an 
roy Aexander, la choſe pꝛincipalle — Llup commanda 
entre toutes aultres choſes uit quil miſt en ca bouche 

la vertue de cllente, tar en la langue gil la puiſlance It 
mozt on de vie. 


2 
Firg 


tu aar ees toi vb yeux p grecoes 3edej epluy 2pl. 


| letters of he alphabete, pet it is no letter but 
d note of aſpitacion oz token ot ſharp pꝛonun⸗ 


tes foz they be lofided with the vowels e make 


(1 * 
Firſt bow the letters ot the a b c ar pꝛo⸗ 
nunced oꝛ ſounded in krench 

Etters in the a GC. be.xxii.which in tren 
L che ought thus to be founded 
abcedefghikiimnop 
aboicotdote afgoy aſſh ii ka el am an do pot 
q rs t vx y 3 eplepple 


¶ Although this letter h be put amonge the 


citacionof de wooꝛde. Alto. r. and 2. are not 
counted among the letters, and fo remayneth, 
xxii.letters in the alphabete beſyde h e 2 | 
Theſe.rrit. letters be deuided all into vowels 


and conſonantes, b. of them be called vowels 
the whiche be theſe, aeiou, theſe .v.be called 
tioꝛ ech ot them by them ſelfe ioyned with non 
Other letter maketh a full and parfect wooꝛde 
vis a Breke vowell s is not witten in later , 


woꝛdes, but in Greke woꝛdes and woꝛdes of 
other languages without any ot theſe vowels 
no letteral voyce map be pꝛonũted of theſe. v. 
vouels, tt. leſeth their ſtrength ſum tyme and 
be come conſonantes, whiche.ii.be theſe. J #v 


which ar tonſonantes wh an they ar put in the 


beginnynge ot a ſyllabe ioypned with another 
vouell and ſyllabled oꝛ ſpelled with the ſame 
as in theſe wooꝛdes infrenche. Jouer to play 
batter to booſt, and ſo in other ly ke. 
The other. xvi. letters be called confonan- 


no 


no ſillabe noꝛ woꝛde by them ſelfe except they 
be ioyned with ſome vowell, the whych conſo: | 
nantes be theſe,abcdfgklmnparſtr3. . 
C Theſe conſonantes be deuided agayne into 


mutes.liquides, # ſemi vouels of who wene- 


de not to ſpeake foꝛ our purpoſe. A diphtonge 


is a ioynynge together of.ii.vouels keping ech 


of them his ſtregth in one ſelte ſillabe, of them 
be. iiii.that is to ſap, au eu ai op. 
tong, au t eu be both wꝛitten c ſounded, ay op 
be wpyrten but not ſounded. But in french and 

englyſhe both ay oy au & eu be wꝛytten e ſoun⸗ 
ded, as in theſe examples in french, of au voicy 
vng veau filz, here is a faire ſonne, ot eu, deux 
homes font plus que vng 


than one, ot 


u latpne 


— Ai 
o 


two men do moe 
ap, as Je ne diray point ma pence 
a toutz gentz, J ſhall not tell my thought to | 
all men. Ot op, as top meſmes ma fait le toꝛt. 
Thy ſelte hath done me that wꝛonge, that the 
Came diphtonges be both wꝛitten & ſounded in 
engliche it appereth by thexamples, as a maw 
ſtraw, taw,dew, ſew, few, fray, ſap, map, pap, lo 
nop,boyp,toy,top . And thus haue we moꝛe lys 
bertie both in french E-englyſhe in wzptpnge a 
ſoundyng than in latyn as touchyng the foure 
dipthonges .. Alſo here is to be noted that of 


go! 
pit 
18 


li 


letters we makeſillabes,of ſillabes we frame i 


w92des, Eof woꝛdes we combine reaſons, and [x 


by reaſons all ſciences and ſpeches be vtrered. |e 


Thus refteth the ground of all ſciences in let⸗ 
woꝛdes E reaſons. New ſhall ye. 
dyng ot cuery letter in the marge. 


OL 


ters, ſillabes 


daue the ſoũ 


| 
| 
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COfſeuen Kules fo; to reade and pꝛo⸗ 
nounce french trewlp . 
He firſt is how the.v.vowtls ought to be 
Tauren in redyng frenche, ye ſhal pronce 
your a, as wyde open mouthed as pou tan 
pour ẽ as ye do in latyn almooſt as bzode as pe 
p20nounre your a in englyſbe your i as ſharpe 
is tan be, o as pe do in englyſhe and v after the 
gtottes, as in this woꝛde gud. Thele tyue vou 
is be conſonantes when they rectpue not their 
full ſounde,as in thys worde Jamais the kp 
is a vowell, the ſleconde is a conſonant. Exam⸗ 
ple ot e as deite, mageſte, where bothe ees o 
beite be vowels, and the firſt ot mageſte is ac 
ſonant and the leconde is a vowell. Whetkote 
pe ſhall vnderſtande that the moſte pat te ot ee 
in trenche be conſonantes, ſaute fewe with lutch 
wozdes as tome out oflatpn. Example ot con⸗ 
ſonantes. 1 * * 
Me, the, hym, that, ot the dooe, to ſape, to put 
We te fe que de le tapze dpꝛe mecree 
jour pour 5 
notre voſtte, where is neuer a vowell. a 
¶ Thelecondereule. 
C$iſo in redynge Frenche pe ſhall leaue the 
_ [laſteletter of euery woꝛde vnſounded,endynge 
in 8, t, and p, ſaue of the ſame woꝛde where vp⸗ 
don pe do pauſe oꝛ reſte, toꝛ pf pe do pzonounce 
ſcuery woꝛde by them ſelte, that is to ſaye, re⸗ 
| *ynge vpon the lame, ye ought foꝛ fo ꝓnounce 
— ſoũde hym thꝛough. And pf any woꝛde en- 
ding with an s, haue Þ next wozd folowyng be 


gyn⸗ 


Bs 


gyunyng with a vowell , then ſhall pe ſou 
the tayed s,lyke 3,as in theſe woꝛdes Jama 
aultres, euer others, ye (hal rede Jamais 
ter as it wer but one woꝛde. But if the nert wy” 
de cõmyng after the s, be a conſonant, thẽ ſhal| - 
the ſayed s, remayne vuſounde as in thele wa 
des, Jamais nares, Neuer ſhal ye haue, the. 
of iamais ſhal not bee ſounde. ꝛouided alwg 
yes as is ſaytd befoze, that ye do not pauſe ui 
reſt vpon the woꝛde, koꝛ ſo doyng ye muſt (of 7 
it parfitly. | 
EF CThethirderule. 
Cohen one wozde doth ende wyth a vowel” 
and the nert folowyng after begyn with ane 
ther, then the firſt (all be ſounde, As tn thel 
woꝛdes, But in you. Que en vous, pe ſhal rei, 
| quenvous , haue I the haue I hym haue, an I 
Je me ay ie te ap, ie le ap, ye ſhal rede ie may, 
1e tap, ie lap, et ſo ot᷑ al ſuche lyke , except ſom 
wozdes whiche be not vſed in Frenche, as 
as, thou haſt. Where both vowels muſte be 
ſounde, howbeit the PÞicardes ſounde it attch 
the ſayed rule, ſapng Tas fo: tu as, tes foꝛ td} 
es thou arte. And pt pe fynde two ees endyn 
and begynnyng a worde, ye ſhall leaue the oi 
as in theſe woꝛdes. Ft is with the well. Ilie 
eſt bien, pe ſhall rede Fl teſt bien. And ok e, an l 
a, as in theſe woꝛdes, Aue a, but to. Ye ſhi f 
rede qua Oke,and 8s, as in theſe wozdes , qui 
on, but one. Ye ſhall redequon. Ok a and i 


| 


ain theſe woꝛdes. Purra, mape one pe chal re 
hey 54, andin likemaner ot all other of that 
all” C The tourth rule: 
n 35˙ͤ1 i JESSIE. 2 . 
rand s, in the beginpng of a worde hath his 
VE dounde, as dooth apere by thele woꝛdes to 
ubong. ſa ge. wyſe, ſauuage, wylde, lapient. Sc. 
uur in the middes beyng either bekoꝛe a conſo⸗ 
92 a vowell , ſhalbe founded lyke as 3, as i 

veſe woꝛdes. Diloie, J (ated, faſoie, J did, bai 
Ale, A bake, tatſoie I hotde peace. cc. 


WC when w, dath come together iu a wozde has 
ung a vowell befo:e tt, then the ſaped\, (hat te 
ne vnſounde, but it wal encreacerhe found: 
+Ptthe ſayed vowel, as in theſe wozdes Gaſter. 
© waſt, taſter, to taſte, halter, toHaſte ye ſhalre 
ee Guater, raater ,haater. And mon myite 


nnacton.. 


Haſte. hoſte, reuenes, come agayn, tantoſt a no⸗ 
ne. Ye ul rede, mon hoote reuenes tantoot:ye 
bal neuerthles except al thoſe that benpth-the 
latyn ,as : Pzoteſter , to pzoteſt , manifeſter, 
to hewe, contrefter , to withſtaund, and tuche 
lte, whiche muſt haue the; ſayed t, well and 
n fytty ſounded and pꝛonuuced, fo; it is uos pot 
'q/"Vpie to fynde a rulle to general and tufallibie 

lerne for ener wozdde. TY 


1. 
ot 
J 

1 
[i 


in theſe woꝛdes, Gagna, wan, Sitgna, dtd bles 
de, Ligne, lyne,JPigne,combe, vigne, wine Tis 
Mone, ſcab, Companion, felow,Laigne, wol, Ai 
Manon, wauton, AJignarde wants, pe ſhal except 
many woꝛdes that be ſo wꝛitten, e not ſo pꝛo⸗ 
A nunced ending elpecially ine as digne, wozthy 


eigne, a ſwan, Gaignanime, high curage. ac. 


11 


d 


IThey that can pꝛonũte theſe wooꝛdes in lateu 
latter the Jtaltans maner as Agnus, Dignus 
„agnus, maignanimus, haue both the vnder⸗ 
landing and the pnuncing ot the ſapd rule aud 
of the woꝛdes. 

some will ſay in theſe frenche woꝛdes. Wtait-. 
{we meate. Demauudeenquter 02 alke, that dis 
ſounded in thende of the woꝛde it is not ſo, fo? 
da in theſe woꝛdes aud other like, ſuch as truly Þ - 
AInunte frenche reſteth the ſound on the laſt let⸗ 
ter ot the woꝛd which is e and not d. 
Here akter foloweth certepue woꝛdes wheche- 
hath their ligniticacion both in frenche and in 

engliſſhe longing both to one thing. | 

1 CAmitie auauncemen, Audacitie, Bounte, 
Beaute, Bꝛeuite, Curtops, Lurtioſite, Con⸗ 
7 clutton, Dignite, Deteſtation, Detraction, 
kEuidence, Erchange, Elperance, Fragrit, Fra 
i lite, Frealte, Gouernance, Brace. Dumilite, 
Dumanite, Intelligence, Intellection, Lau⸗ 
dable, Langage. gurmuration, Mutabilite, 
Vatrone, Patronage, Qualite, Quantite, 
1 Kage, Koyall, Regall, Soucrapne, Suftapne, 
I Trayter.Tounent.Uailiaunt. Mariaunc 


#8 3 


Tye 


e. cc. 


" 
14 
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¶ The names ot the yere 


| aud ofthe teſtes. 

. a 
¶ Le nom de lan. The name ot the pere. FT 
Et des teſtes And of the freſtes 
Wng an A pere 
Eſte, my eſte Homer, and halte ſo 
Puer, my puer Wynter, halte wynter |9 
Noel - Chaitmalle 9 


¶ la Lircumciſion noſtre ſeigneur 
The circumciſion of our Loꝛde. 
La Typhaigne The twelte tyde 


= 
Li 
[Li 
1. 


Lechandeleur Candelmas 4 
Kareſmepzenant Shzoftyde 
La mardy gras Shzoftueſdape 1 
Ae merquedi de la cendꝛe Aſhewedniſdaye 
KLarecſme Lent 


Mp kareſme AJydlent _ 
Noftre dame de mars Our lady day in marc} 
Le dimẽche de bliches pacques Palme ſond 
Le ſemayne peneuſe The paſſion weke 

Le ieudy adſolute The ſherethurſdape 

Le vendꝛedy aour The good frydaßpe 
Le veille de pacques The Eſter eue 
Pacques Eſter 
e reſurrection de noſtre leigneur. 8 
The reſurrection ot our Loꝛde. 
Les rouneſons The gange dapes 
Laſcention Doly thurſdaye 
La veille de penthecouſtes Wytſon euen 
Peuthecouſtes Wytlontyde. 


| 
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, 


| 


N 7 ſaynt Johñ 


The Trinite 
Coꝛpus chꝛiſti dap 
Sapunt Johans dap. 
le iour S. Peiers Saput Peters day 
Ie iour de noſter dame de Auſt. 


a trinite. 
le &<acrement 


Our lady day of myd Auguſt 


Aoſtre dame de Septembze. 


Hur lady day in Septembre* ?: 
les. Michell The ſapnt Mighell 
La Toullains All hallowes dap. 
Le iour de mos All ſoules dap. 
IAaduent. Aduent. 
|! Roſtre dame de laduent. 
Our ladp dap in Aduent. 


Le veill de Noel. The Chꝛiſtmas cup. 


| ſtruct in this ſmall treatiſe and deſtreth moe 
(< plenty of frenche langage, touchyng ſentences 


| EA 
¶ Who that fyndeth hym ſelf ſufficiently (ws 


of comen ſpeche, let hym pꝛouide toꝛ other bo⸗ 
kes made a inpꝛinted be foꝛe fo2 the ſame inter, 

F oꝛ my ſpeciall pourpoſe is in this trea⸗ 
tile to enduce the reder to trew o2thography # 
Monuncpnge of this language, moe than to co 
pre an habundaunce ot ſentences ot treuche 
which may not well be included in 

ſo (mal a volume. 


